
A Magyar Párt ereje 
Az egyik temesvári lap a Magyar 

Párt temesvári 

ir. A cikk 

megmondani, 
. 

m a erős, mint 

"a És megirja a cikkben, hogy a Magyar 

tagozatának erejéről 

nem annyira azt akarja 

hogy a Magyar Párt 
inkább azt, hogy gyenge. 

- Párt nem járt el annak érdekében, 

hogy a temesvári piarista gimnázium 

ismét magyarrá legyen és nem fog- 

lalt állást a szinház kérdésében egy 

mellett, akit 

ugyan névszerint nem emlit meg, de 

bizonyos szinigazgató 

sorai között rácéloz. 

A Magyar Párt vezetőségénél érdek- 

lődtünk: mi a válasza erre a táma- 

dásra Kijelentették, hogy a Magyar 

104 Párt igenis eljárt a piarista gimná- 

- mzium dolgában. Bukarestben a magyar 

képviselők a svábokkal együtt érint- 

auu kezést kerestek ebben az ügyben a kor- 

-Mmánnyal, a helyi vezetőség pedig 
tekintettel arra, hogy a piaristák is- 

1 kolájukat a csanádegyházmegyei fen- 
hatóság alá helyezték - tárgyalt 

Pacha apostoli kormányzóval és 

Brach József dr. piarista igazgató- 
val is. Ami a szinházkérdésben az idé- 

zett nagyváradi példát illeti, tévedés 

van a dologban A nagyváradi Ma- 

gyar Párt nem foglalkozott a szinház 

érdésével. Ebben Nagyvárad város 

anácsa a maga belátásából hozta 

meg a döntést Parlagi javára- A Ma- 

gyar Párt más városokban sem eksz- 

ponálta magát egyetlen szinigazgató 

mellett. És ez volt a központ állás- 

vontja is. Felesleges ezt Temesvárott 

! is megtennie. Különben is a Magyar 
FPárt temesvári tagozata elé a minap 
nem azt a javaslatot terjesztették, 

hogy válasszon az öt pályázó magyar 

m szinigazgató közül, hanem rá akarták 
enni, hogy a többiek müvészi és 
nyagi garanciájának birálása nélkül 

gyetlen jelölt mellett foglaljon ál- 

ást. És érdekes, éppen azt a jelöltet 

jánlották, amely mellett laptársunk 

pról-napra kiáll a mezőnyre. Emlé- 

keztetjüök laptársunkat, hogy ugyan- 

ettől az igazgatótól a mult évben meg- 

ronták a koncessziót. Laptársunk ak- 
roriban nem irt mellette. A 

agyar Párt erejéről nem szabad gu- 
ayosan irni Ezzel a módszerrel nem 

elő ehet majd rávenni, hogy a szinház- 

térdésben olyan álláspontot foglaljon 

1 aminőt a cikkiró szeretne. A Ma- 

a yar Párt erejét az a sok siker mutat- 

a, melyet a magyarság érdekében gaz- 

lasági és kulturális téren már eddig 
ért és az a buzgóság, melyet ennek a 

é érdekében változatlanal 
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Nem lesz ; magyar fagozat 
a temesvári piaristagimnáziumban 

és a zárdákban 
Bukarest, augusztus 15. 

A temesvári piaristagimnázium, 
- a piaristarend római fővezetősé- 
gének hozzájárulásával - valamint 
a temesvári női zárdaiskolák a csa- 
nádi egyházmegye. fenhatósága alá 
tartoznak. A magániskolákról szó- 

lóő törvény tizenötödik szakasza ér- 
telmében ezek felekezeti iskoláknak 
intendők, amelyeknek tannyel- 
vét a fentartó határozza meg. A te- 
mesvári magyarság és svábság ve- 
zetői ennek alapján a közoktatás- 
ügyi miniszternél ennek az elvnek 

az elismerését akarták kieszközölni. 
Petrovici miniszter - miként 
értesülünk - most döntött ebben az 
ügyben és pedig kedvezőtlenül. 
Amennyiben ez a hir valónak bizo- 
nyul, ugy sem a piarista gimná- 
ziumban, sem a zárdai leányiskolák- 
ban nem lehetnek magyar és német 
tagozatok. Ez nagy csapás volna 
nemcsak Temesvár, hanem az egész 
Bánság kisebbségi tanulóira, akik 
nem járhatnának olyan középisko- 
lákba, amelyekben a tanitás anya- 
nyelvükön folyik. 

e 

A villamoson szivszélhüdést kapott 
amikor értesült a csepeli nagy robbanásról 

Budapest, augusztus 14. 

A csepelszigeti nagy lőporrobbanás 

foglalkoztatja még mindig a közvé- 

leményt- Kiderült, hogy a detonáció 

alkalmával a rettenetes erejü légnyo- 

más következtében három őr megné- 

mult. Andor György, Büchler 
István és Király Vince a három őr, 

aki elvesztette beszélőképességét, An- 

dor György tegnapra már ismét tu- 

dott beszélni és ekkor elmondotta. 

hogy a lőporraktárnak háttal állott 

és utasitása értelmében a Duna felé 
figyelt. 

Abból az irányból semmi gyanusat 

nem vett észre. A robbanásról mind- 

össze annyit tud, hogy 

lövöldözést hallott 

és amikor visszafordult óriási tüzet 

látott. Rettenetes dördülés követke- 

zett erre és ő füllesztő nyomást ér- 

zett a mellén, nem kapott levegőt és 

elájult. Különösen fontosnak igérke- 

zik a másik őrnek, Büchler Istvánnak 

a vallomása, aki a vészjeleket adta, de 
aki még mindig nem nyerte vissza 
beszélőképességét. 
Nincsen egyáltalában tisztázva még, 

hogy gondatlanság, arra sétálók ciga- 
rettája, a halászkunyhók pernyéi, 

vagy öngyulla- 

Tegnapra 

bünös szándékosság, 

dás okozta-e a katasztrófát. 
már 

egy halott 

áldozata is lett a katasztrófának. 

Gretez Károly tisztviselőt, aki a 

csepeli lőszergyárban osztályvezető, 

a robbanás hire megölte. Amikor teg- 

nap reggel a villamoson munkahelyé- 

re sietett, értesült a robbanásról és 

igy kiáltott fel: 

- Ur Isten! Hiszen akkor mindenki 
halott. 

A következő pillanatban szivéhez 

kapott és holtan terült el a villamos 

padozatán, szivszélhüdés ölte meg. 

Megállapitást nyert, hogy a katasz- 
trófánál 

kétszázan 

szenvedtek kisebb-nagyobb sérülése- 
ket. A robbanás okozta kár husz mil- 

liárd koronára tehető. 

A robbanás áldozatairól szóló jelen- 

tések egyike arról vél tudni, hogy 

huszonnégy rendőrlegény, akik őrszol- 

gálatot teljesitettek a lőszerraktár 

előtt, életüket vesztették a katasztrófa 

következtében. A gyár kantinjában a 

szerencsétlenség pillanatában nagy 
számban voltak tisztviselők és mun- 
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kások és mivel a kantin összeomlott, 

nincsen kizárva, hogy a romok alatt is 

van halott. A sebesültek között több- 

nek a szemét sértették meg az üveg- 

szilánkok és ezek megvakulhatnak. 

Vass miniszterelnökhelyettes kije- 

lentette, hogy a kormány nagyszabásu 

segélyakciót kezdeményez a szerencsét- 

lenül jártak segélyezésére 

e.. 

Reklámbankóval fizetett 
a lakásadónőjének egy volt rendőrfiszt 

Temesvár, augusztus 15. 

Schwarz Paula józsefvárosi 
lakosnő feljelentést tett az ügyész- 
ségen Suciu Tiberiu volt rendőr- 
komiszár ellen. Suciu Tiberiu az 
özvegyasszonynál hónapos szobát 
bérelt, amelynek bérével adós ma- 
radt. Mikor az asszony Suciutól, 
akit különböző szabálytalanságok 
miatt a temesvári rendőrség kötelé- 
kéből elbocsátottak, erélyesen köve- 
telni kezdte nyolcszázötven leinyi 
tartozását, Suciu ezer leies bank- 
jeggyel fizetett és visszakapott 
százötven leit, aztán fogta holmiját 
és a lakásból távozott. A lakásadónő 
csak másnap vette észre, hogy ezer 
leies bankjegy helyett tulajdonkép- 
pen egy reklámbankót kapott, 
amelyre még rá is fizetett. Suciu 
Tiberiu, aki jelenleg Orsován van, 
tagadja, hogy rossz pénzt adotti 
volna Schwarznénak. Radulescu 
ügyész tovább folytatja a nyomo- 
zást. 
e...................... 

Veszett kutya harapta 
de nem akarták a Pasteurbe szállitani 

Temesvár, augusztus I15. 

A Bessenyey-telepen Orosecz Já- 

noz kutyája, amelyen már napok óta 

a veszettség jelei mutatkozott, meg- 

harapta Erndt Vilmos tizenhárom 

esztendős iskolás fiut. A kutya fogai 
mélyen hatoltak be a fiu balkarjába és 
azon a hust valósággal föltépték. Oro- 

secz János a veszett kutyát még aznap 
agyonverte. A megmart fiu anyja el- 
ment a kisodai előljárósághoz, jelen- 

tette az esetet és kérte, hogy fiát küld- 

jék el sürgősen Kolozsvárra a Pas- 

teur-intézetbe. Az előljáróságon azt 

válaszolták, nincsen pénzük, hogy va- 
lakit Kolozsvárra utaztassanak. Azt 
a tanácsot adták neki, hogy menjen a 
saját pénzén és aztán perelje be a ku- 
tya tulajdonosát. A szegény asszony 

erre elment a csendőrségre és hivat- 

kozott a törvényre, hogy a veszett ku- 
tya által megmart embereket ingyen 
szokták a Pasteur-intézetbe küldeni. 
A csendőrségen azt válaszolták neki, 
hogy azt most már nem lehet megál- 
lapitani, hogy a kutya veszett volt-e, 
mert az állatot agyonütötték. A két- 
ségbeesett anya végül is jó szomszé- 
doktól kért kölcsön pénzt és ugy vitte 
el fiát a kolozsvári intézetbe. Ajánl- 
juk ezt az ügyet Bejan Kornél dr. 
szubprefektus figyelmébe amnál is 
inkább, mert a lebunkózott kutya más 
kutyákat, azonkivül egy disznót és egy 
kecskét is megharapott. 



Levél a szerkesztőhöz 
Kedves szerkesztő ur, - Maga nec- 

vetni fog, mint régen, ha meghallja 

és látja e sorokból, hogy mégis csak 

Vichyben vagyok, a valódiban, az 

igaziban, nem Mikalaka és környékén, 

hanem Franciaország szivében, a 1Al- 

lier departementben, a framcia ther- 

mafündők királynőjénél Vichyben. 

Már három nap előtt érkeztem meg, 

szerénységemhez illően - este és a 

gyönyörü parkkal övezett Casinoval 

szemben egy padon kényelmesen el
he- 

lyezkedve rögtön hozzáfogtam gon
dol- 

kozni, vajjon az Ambassadeurs, 
Carl- 

ton, Royal vagy esetleg a Pavillon 

Sévigné-be szálljak-e meg. Nagy pro- 

bléma ez most a főszezonban, amely 

itt uralkodik. Másnap reggelig tépe- 

lődtem, de nem tudtam magamat 
a 

végleges elhatározásra reászánni. Reg- 

gel aztán sorba jártam a „complett 

fáblás hoteleket, amikor végre az 

Internationalban kaptam egy még me- 

legágyas szobát. De azért én mitsem 

vesztettem az elmult éjszakával, mert 

egyrészt nem mentem be a Casinóba, 

másrészt felejthetlem marad e gyö- 

nyörü enyhe éjszaka illatos virágok és 

bokrok között, telve dalos madarak és 

szerelmes párok csicsergésével, amik 

a sok megnyert fogadás kéjes érzüle- 

teivel párosulva gyönyörtelt álomba 

meritettek, amelyből csak a reggeli 

sétálók ébresztettek fel. A fülemülék, 

rigók, pacsirták versenyi csattogtak, 

a Temesvárott majdnem feledésbe 

ment nap már ott pompázott a domb 

felett, amikor a fentjelzett szobakere- 

sési turára elindultam. Nem feltétlen 

diszkreció alatt egy vallomást kell 

tennem szerkesztő urnak. Kisébb- 

nagyobb fogadási kötöttem több ur- 

yhogy idejövök és igy eglévelem 

éri ] ég E Mája 

szerepelni. - Maga nevetni o a 

Lloydbiróság előtt. 

A prospektusok 

hogy az itteni források minden gyen- 

geséget gyógyitanak. De éppen most 

falom égy virágárus hölgytől, aki 

már negyven év óta üzi itt szakadat- 

janul mesterségét, hogy mindent gyó- 

gyitanak, csak egyet nem. Most kép- 

2elje el kedves szerkesztő ur, hogy 

ny furcsa helyzetben ülök itta frau- 

cia Karlsbadban, amikor én éppen =. 

Maga nevetni fog ezért az egyért 

jöttem ide. Hát most mit csinmáljak? 

X Mesdames - még nem mertem 

Möledn Kénem szerkesztő ur, me 

méltóztassék nevetni, honny soit, dui 

mal y pense, hiszen ez is csak forrás. 

EÉn csak a végére hagytam. Legköze- 

lebb ugy erről, valamint a kitünően 

ápolt árnyas sétányokról, pompás vi- 

dékekről és Vichy szunyogairól fo- 

gok majd referálni. 

Anzikszokat nem küldök. Bedácker 

szerint ez már nem divat. A szer- 

kesztő urnak mindenkor irni kész hive 

Jeam Dfor. 

A levél hiteléül 
Dr. Durus. 

feünen hirdetik, 

A temesvári piarista gimnázium njubiál 
A kétszázéves bánsági szerzetesi tanitás - Az első temesvári plébánia 

templom - Hatósági támogatás nélkül... 

Az első magyar prédikáció Temesvárott 
Temesvár, auguszius 15. 

A kegyes tanitórendiek temesvári 
társháza és főgimnáziuma ritka év- 

fordulót ünnepel. Kétszáz esztendeje 

az idén, hogy a temesvári főgimná- 

zium alapját megvetették és azóta ez 

a kegyes Alma Mater többezer tanu- 
lót nevelt az életre. 

A temesvári középiskolák alapjait 

és eredetét Arad megyének Szentanna 

nevü községében kell keresnünk, ahol 
a hires Bibics-család utolsó férfisarja- 

déka: Bibics Jakab a tizennyolcadik 
század közepén alapitványt tett a ke- 

gyesrendiek számára, hogy tanitsák a 
zsenge ifjuságot és a valláserkölcsös 

életre vezessék a falu és vidék lakóit. 
A kegyes tanitórendiek temesvári társ- 
házának és főgimnáziumának alapjait 

egy huszonöt viskóból álló faluban 

vetették meg, minden állami vagy 

kormányhatósági 

támosatás nélkül. 

A ak elhagyatott névtelen lakói 

különböző nemzetiségüek és vallásuak 
voltak akiket a kegyesrend tanitói 
valláserkölcsi nevelésben részesitettek. 

Az alapitó Bibics Jakab 1750. no- 

vember tizedikén, az akkor Makón szé- 

kelő Engel Antal gróf csanádi püs- 

pöknek bejelentette, hogy a kegyes- 

vend tartományi főnökének alapitóle- 

velet adott át, amelyben többek között 

kötelezi magát, hogy „15.000 rajnai fo- 

rint után hat százalékot fizet ő, halála 

után pedig neje és az örökösök, amig 

a rend existál. Ennek biztositására 

minden ingó és ingatlan javaikat le- 

kötik.. 

A kegyesrendiek Szentannáról Te- 

mesvárra való áthelyezésének első nyo- 

mait - a rendház feljegyzése szerint 

- 1786-ban találjuk, amikor a temes- 
vári gróf, (comes) hogy valamit tenmi 
látszassék, (ut aliduid agere videtur) 
a kérdést felvetette, azonban az ügy 

keresztülvitele elmaradt. A rendházat 

ezután 1788. julius 31-én kelt rende- 
lettel 1 i 

Szentannáról Temesvárra 

helyezték át. A szentannai ingatlan 

javaik fejében kapták Temesvárott a' 
szentferenci zárdát, amely szük és 
nyirkos szobáival sem lakásnak, sem 

pedig iskolának nem igen felelt meg. 

A ferencrendi atyák Temesvárott 

már 1552 előtt birtak a váron kivül 

északra a Nagypalánkon egy nagy 

zárdát és lelkészséggel foglalkoztak. 

A török iga lerázásga után I716-ban 
tették át a várba lakásukat és egy tö- 

rök mecset helyén, közel a Jenő herceg 
kapuhoz, a mai városháza mellett, te- 

menélle nk ......... 

.nam..maastil azsanmiaodaana 

lepedtek le. Itt rövid idő afatt zárdát 
és templomot épitettek. A hivőknek 

adományai, segitsége és főleg az ak- 

kori várparancsnoknak hathatós köz- 

remüködése mellett a templom a ház- 

zal együtt tizenhat hónap alatt teljes 

fényében felállittatott. Maga a megyés 

püspök, Falkensteim Béla báró 

tette le az alapkövet és szentelte is fel 

1736. december 8-án a templomot Ne- 

pomuki Szent János tiszteletére. A 

ferencrendiek ezen hátramaradott épü- 

letébe jöttek be a piaristák, amely 

már akkor is semmiképpen sem vöolt 

arra szánva, hogy a piaristák iskoláik- 

kal együtt abban állandóan meg- 

maradjanak. 

Hosszu évek után 

jöttek csak minden állami és városi 

támogatás nélkül mai diszes otthonuk- 

ba, amely egyedül csak a rend tulaj- 

donát képezi. 

A piaristák temesvári beköltözése 

előtt már nyomát találjuk a mai gim- 

názium erédetének, amely 1726-ban 

nyit meg a jezsuiták vezetése alatt és 

Ezért ünnepelheti a temesvári főgim- 

mázium az idén fennállásának kétszáz- 

éves fordulóját. 

A 64 évig tartott török uralom 

után a város lakossága azzal a kére- 

élmel fordult Mercy Ferenc vár- 

parancsnokhoz, hogy a török imahá- 

zat, amely a mai Szentgyögy-téren, a 

fégi szemináriumi templom helyén ál- 

lott, plébániatemplomnak engedje át. 

Tóekelem teljesült és 1717-ben VI. Ká- 
roly császár a jezsuiták - négy áldo- 

zár és egy fráter - számárna alapit- 

ványt tett és templomul a jelzett tö- 

rök imaházat nyerték. Addig is a fe- 

rencerendiek templomát használták a 
jezsuiták is, mert a nekik adományo- 

zott mecset még raktár volt. Végre ki- 

takaritották a jezsuiták számára a 
templomot és 1718. április hetedikén a 

tartományi igazgatóság, a katonaság 

és nagyszámu hivők jelenlétében meg- 
áldották azt a helyiséget, ahol 1552. 

előtt a temesvári 

első plébániatemplom 
állott. A templomot Mária Serena-nak 

nevezték el, mert az ostrom alatt min- 

dig derült idő kedvezett al keresztény 

katonáknak. 
Csakhamar uj virágzásnak indult 

Temesvárott a valláserkölcsi élet is, 

megalakult a tiszta erkölcsök ápolását 

gyakorló Nepomuki Szent János tár- 

sulata, buzgó ápolót nyert az iskola is. 
Temesvár visszahóditásának tizedik 

évében a jezsuiták három osztályból 

álló gimnáziumot nyitottak meg és 
igy 1726-ban, kétszáz év előtt. Mis- 

meg a messze földre áttett gimnázium 

piaristák temesvári 

seni Péter jezsuita főnök és 
vezetése mellett 'a hosszanmtartó szel 

nyok iskolai müvelése. Az először be 
lemi tespedés után felujult a tudomá 

iratkozott tanulók száma huszonöl 
volt. 

" 

Temesvárott hamarosan annyira 

megszaporodtak a magyarok, hogy 

á30-ban egy Hunyadi mevü je 

tartott, a jezsuiták pedig 
tak az uj missióháznak az épitéséhez 

amely a régi szemináriumi templom 

mellett állott. A jezsuiták rendházá 

ban volt egy Halberstein Ágoston 
nevü hires mennyiségtan- és termé 
szettan tanár is, aki a katonatiszte 
ket oktatta a had- és vizmüépitészetre 
A tisztek a jezsuita páter tervei sze 
rint a posványos vizeket csatornák ál 
tal a Bega és Temes folyókba vezet- 
ték és Temesvárnak enknemi bevehe- 

tetlen erődeit is 

tervezték és épitették, 

A jezsuita társaság feloszlása nagy 
rázkódtatást idézett elő a temesvár 
iskolákban is. A tanulók évről-évre u 

fogytak ugy, hogy 1778-ban már csal 

tizenhárom tanulója volt az intézetnek 

Ezzel megszünik a jezsuiták hires év 

könyvének vezetése is és Temesvárot ! 
a középoktatásnak egy évtizeden á 

semmi nyomára nem akadunk. 

A piaristákat 1790, évben már Te 
mesvárott találjuk: Szomy Istvár 

rektor és direktor, Szücs István 
Borzatzy AÁdám, Endrődy Já 

nos, Simomcsics Ince és Gid: 
István tanárok azonnal munkához lát 

tak és folytatták a Szentannán elha, 
gyott tanmitást. Uj városban, nagy vá 

rosban, Temesvárott csak a jelen mes 

a jövő volt a piaristák előtt, Az em 
lékezet a multon épül. Ez adja meg 

boldogságot a földön az embernek. A 
hivó szava hamar adott erő 

a szép hivatásnak, nevelésnek, oktatás 1 
nak és 

i nem engedte meg, 

hogy a hervadás nehéz baja szállja 

mak gyökereit... Virágzott a fa ne 

mesen és szépen. Vallás- és nemzeti 
ségi különbség nélkül évszázadok ót: 
hajlékot adott sokezer diáknak: 

Alma Materje 
Hajtott lombokat, messze árnyékoso 

kat, érlelt gyümölcsöt, amelynek éde 
izét üditőn és kedvesen a mult emlé 

keivel ma és reméljük, még sokáizz 
élveznil"fogjuk. 

Osztie Andor. 

Az zlemet 
Irta: Lőre Wyné 

Baátor Győző, a fiatal tánctanár 

indult. A kora tavaszi üde 

napsugár kicsalta őt is a vasárnapot 

ünneplő városba. Könnyed elegánciá- 

val, szinte táncoló léptekkel haladt, 

melyhez az ütemet a Tavasz által meg- 

fogamzott szive kalimpálása szolgál- 
tatta. Igy rótta az utcát, midőn né- 
hány lépéssel maga előtt megpillan- 
te Őt, aki érzelemvilága állandó 

Takója akiért minden csepp vére vá- 

gyódott s akinek láttára megmozdult 

bensejében az ifju tánctanárok min- 

den szentimentálizmusa. 

Az idény utolsó bálján ösmerke- 
dett meg vele. Most nagy örömmel 
sietett utána, hogy elérje. 

Kezeit csókolom Klára, 
szönt elébe vágva. 

Jó napot Győző - válaszolt ked- 
ves hangon a leány, mire a tanár 
szivbillentyüi egyszerre simmitaktus- 
a pelle. gyorsasággal kezdtek mü- 

eső at i 

Együtt sétáltak a hid felé amely 
a főutat a folyón keresztül összeköti 
a sétánnyal. Baátor Győző kihasz- 

nálva a kedvező alkalmat, igyekezett 

Klárát meggyőzni arról a mérhetet- 
len szerelemről, amit iránta érez. 

A leány ajklebiggyesztve hallgatta 

a szerelmes tanár ömlengéseit s egy- 
általán nem tetszett neki, hogy ezf 

a szép délelőttjét igy elrontja. 

Közben felértek a hidra. 

Itt nagy csődület fogadta őket. 

- Mi történt? - érdeklődött Klára 
lovagja. 

- Felborult egy kis lélekvesztő és 
a benne ülő fiatalember beesett a viz- 

be, - felelt a mellette álló kövér ur 
kezeit dörzsölve. 

Most helyet szoritottak maguknak 
a korlátig, ahonnan benéztek a meg- 

áradt folyóba 
Baátor Győző, a tánctanár, ekkor 

látta a felborult csónak mellett ful- 
doklót, kinek nem sietett senki a se- 
gitségére. Különös vágy fogta el, meg- 
mutatni Klárának, nem oly hogy ő 
átlagember mint a föbbi, hanem ő ha 

kell, emberéletért a sajátját is Kkoec- 
kára teszi. Elhatározta ennek az em- 

bernek a megmentését: Odaszólt te- 

hát a leánynak: 

- Ezt az embert meg fogom men- 

teni. 

Klára elsápadt és idegesen meg- 

szoritotta kezét. A tanár azt hitte, őt 

félti s boldogan, győzelemittasan ro- 

hant le a partra, hogy a fuldokló után 

ugorjon. 

Pedig nem ő volt az ijedtség oko- 
zója. Klára észrevette a felborult la- 

dikon saját nevét, amellyel titkos je- 

gyese nevezte el azt. És a fiatalember- 

ben szerelmesére ismert. 

Az életmentő jelölt közben kabát- 
ját levetette, cipőjét lerugta és be- 

ugrott a folyóba. A tömeg vissza- 

fojtott lélegzettel várta a fejleménye- 
ket, figyelve az árral nehezen küzdő 
embert, aki lassan a már-már alá- 

merülni készülő szerencsétlenhez ért. 
Megkapta a tömeg üdvrivalgásába be- 

levesző sikoly közben a fuldokló ha- 

ját s megindult vele a part felé. 

Izgalmas percek voltak ezek. Az ör- 

, én szamár. 

vénylő vizben csak lassan tudott egy a 
egy karcsapással előre jutni, teljel Ep 

erejét befektette a küzdelembe, mely : 
ből mégis csak ő került ki győztesen [ 
partra vonszolva az idegent. 

Leirhatatlan lelkesedéssel 

a tömeg. 

De ő Klára dicséretét várta. És Klá 
ra jött. Leszaladt a partra a két em 

ber felé. Az életmentő látta a felhe 
vült leányt s abban a hiszemben, hog) Íy 

őt akarja üdvözölni, boldogan feléj! nyi, 

sietett n 4 
De Klára egyenesen az aléltságábó 

már magához tért fiuhoz futott s nen 

törődve az emberekkel, liegyese kar 
jaiba borult. 

Feri suttogta magánkivül. la, 

= Klára édes = szólt amaz csókbi 

fojtva válaszát. 1 gedadá 

S a nép tapsolt. : Zaige 

Baáton Győző - szegény - aki ot 
állott csuromvizesen. er 
felsóhajtott: 

És látva, hogy ő itt fölöslegesi har 
matdila. beült egy arra haladó konflis 

ba s hazafelé indult. é 

fogadt: 
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bünét megirta 
.e.etazaortastii rastattozt e lk etletttsszmsztertes zesesssatottotát 

levélben 
Csendes külvárosi tragédia, amelyben bünös ösztönök kerekednek 

elül egy fiatal suhancban, aki anyává teszi hugát 
..n. a. ensz nlton znszssattastasatatstabasozételi 

A vértrfertőző fiu öngyilkhos lett 
Budapest, augusztus 15. 

Külvárosi iparosfamilia. Az apa - 

un öreg ember - munkába jár. Az anya 
sincs otthon estig, mos valahol, bent 

) a városban. Egy szoba, egy konyha, 
e ez a család lakása. A családé: a szü- 

a lőké és az öt gyermeké. Öt gyermek: 
négy fiu, a legidősebb tizenkilenc éves. 

Az ötödik lány, most tölti be a tizen- 

negyedik esztendejét. 
Nappal a szobában és a konyhában 

a kis tizennégyéves leány az ur. Taka- 

rit, főz, felügyel mindenre, felügyel 

az iskolástestvéreire, kész étellel vár- 

ja a munkából hazatérő szüleit és 
bátyját. 

Egyetlen ablaku kis szoba. Két 

régen vásárolt ágy, divány, - itt al- 

szik két fiu = rozoga vaságy, még 

egy sezlon, az egész szoba csupa fek- 

vőhelyekből áll. Az asztalt kitették a 

konyhába, mert már nem fért el itt. 
A legnagyobb fiu magas, vállas 

kamasz. Erőszakos és vad... 

Kancsal szeme volt ennek a nagy 

fiunak, tulhosszu keze, a szája vörös 

volt és duzzadt. Barátja sem volt, sen- 
ki sem szerette. A fiutestvérei sem, 

akiket mindig ütött-vert, akik mene- 
kültek előle. Csak a kislány vonzódott 

legnagyobb bátyjához. aki erős volt 

és szombatonként savanyu cukorral 

lepte meg és „befizetett' számára va- 
sárnap délutánonként a külvárosi mo- 
ziba... 
Téglagyárban dolgozott a tizenki- 

lencéves fiu. Egy napon szerencsét- 

mi lenség történt a gyárban. Állványt ál- 
itottak fel az előző napon, egész nap 

dolgoztak rajta, másnap összedült. A 
tizenkilencéves fiu is ott dolgozott az 
állvány alatt, ő járt a legszerencsét- 

lenebbül. A lezuhanó deszka eltörte 
a lábát, felhorzsolta a combját, össze- 
vérezte az arcát. A törés meggyó- 
gyult, de a tizenkilencéves fiu hosszu 
ideig nem tudott dolgozni. 

ÖOtthon volt egész nap, heverészett 
a diványon, fujta a magasodort ciga- 

áel rettából a füstöt és nézte. hogy hogyan 

sürög-forog, dolgozik a kis huga.. 

Ebben az időben volt, hogy az ipa 

ros odaszólt egy este a feleségéhez: 

- De megnőtt, megtermett a Ka- 

tica, nemsokára férjhez is kell mennie. 
A felesége megcsóválta a fejét: 
- Ugyan, tizennégyéves még... 

A kislány, mint mindig, ha róla 

volt szó, kifutott a szobából. 

Az apjának most már mindig ez 
jjárt a fejében, a lánynak férjhez kell 
menni. Többször is előhozta esténként 
ezt a témát. A jövőt festegette sajnál- 

kozva persze, hogy elmegy nemsokára 
a kis családgondozó, hogy fogják nél- 
külözni, igazán nem is tudja mihez 
fognak kezdeni. 

A kislány már nem is ment ki a 
szobából. Ránézni nem mert az apjára, 
de figyelt, hogy egyetlen szót se ve- 
szitsen el. 

- Hát férjhez fogsz menni, ugy-e, 
lányom? - az iparos megsimogatta a 
lányát. 

A kisleány felvetette a fejét: 
- Nem! 

Az iparos nevetett: 

- Nem-e... 

A legközelebb, mikor ujból meg- 
kérdezte, a kis Katica sirva fakadt: 

- Nem fogok én férjhez menni, nc 

is beszéljenek róla, meghalok én addig. 

A kislány az anyjához menekült. 

A tizenkilencéves fiu ekkor felkelt az 

asztaltól és távozni készült. Az iparos 

utána szólt: 

- Hová? 

A fiu sápadt volt, a szája remegett. a téglagyárban egy beretvával elvágta 
Nem felelt. Az apja megragadta a 

karját: 
MHová mégy, te, te... 

A fiu kiszakitotta magát, az ajtót 
becsapta maga után. 

Eltelt két hónap, egy este a kis- 

leány kint állt az ajtóban, az udvaron 

sötét evolt, csak az egyik sarokban 
égett egy homályos petróleumlámpa. 

A kisleány figyelt. A szomszédban be- 
szélgettek. Két lakó, két „ténsasszony". 

Furcsákat beszéltek: 

- Én láttam őket a saját két sze 
memmel, - az egyik asszony izgatott 

hangon mesélte ezt = nem voltak egy 

csöppet sem óvatosak. Szörnyü világot 

élünk... Egy ilyen csöppség, hiszen 

különben sem volna itt az ideje. 

A másik asszony szörnyülködött: 

A Jézus... Igazán.. És a szülei, 

ők nem tudják, persze, nem tudják.. 

Jaj, az az istentelen, hogy rávitte a 

lelke... És, és mi lesz... Mi lesz most 

. Rá fognak jönni... 

A szóáradatba közbevágott a má- 
sik: 

- Meglátja, ebből gyilkosság lesz 

.Az apja megöli ezt a szörnyete- 

get... Vagy ha nem, hát lefogják... 

börtönbe kerül. 

= Nem, - hangzott az ellenvetés 
- nem kerül az börtönbe. Hiszen nem 

épeszü... Az ilyent nem bünteti a 
törvény.. 

A kisló y, aki dermedten állt az 
ajtóban, rémülten szaladt be a kony- 
hába. Az ajtót is becsukta, a kulcsot 
kétszer ráforditotta. Ettől a perctől 
kezdve nem lehetett szavát hallani. 
Már nem énekelt főzés közben, nem 
is takaritott olyan szépen. Szórakozott 

lett, elgondolkozott, néha felugrott az 

asztaltól és kiszaladt. Ha az apja 
dicsérte, hogy megerősödött, elhuzta a 
szája szélét és lassan kiment a kony- 

hába. ahol az ágya állott. 

Egy hónap mulva az iparos legna- 

gyobb fia, a tizenkilencesztendős Feri, 

a torkát. Kórházba került... Előtte 

való reggel, mielőtt munkába ment, a 

szomszédasszony beszélt vele. Negyed- 

óráig volt ott mála, azután vissza- 

ment a saját lakásába és levelet irt 

a szüleinek. 

Estére tudta meg az iparos és este 

olvasták az öngyilkos levelét. 

Zavaros levelet irt az öngyilkos, 

amit alig értettek meg eleinte. Bün- 

ről, szörnyü bünről, amit elkövetett. 

- Ő nem hibás, - hangzott a levél 

egyik passzusa - erre esküszöm és ezt 

elhihetik maguk nekem, mert én most 

már soha többé nem hazudhatok. Nem 

is tudja talán, hogy mi lehetett.. 

Hosszu törlések vannak azután a 

levélben. 

- Én megbünhödök, - irja tovább 
- de őt ne bántsák. Maguk is tudják, 

hogy csak én voltam a bünös, ezt be- 
láthatják. S mire volna jó, ha bánta- 

nák. Még belehalna, ezt pedig nem ér- 

demli. Ha lehet, azt is mondhatják 

neki, hogy nem tudják, hová mentem, 

vidékre dolgozni, vagy azt is mond- 

hatják, hogy becsuktak, nem miatta.. 

Az a fő, hogy ne rémitsék meg, mert 
az igazán árt. Nekem pedig, ha lehet, 
bocsássanak meg, mert most már én 

is nagyon bánom, amit cselekedtem. 

Két héttel ezelőtt az Anya- és Cse- 
csemő-Otthonba szállitották a kis Ka- 
ticát. Itt várja be a szörnyüség végét, 
itt aztán gondoskodnak arról, hogy 
elfelejtessék valahogy a történteket. 
Ápolják és megkisérlik, hogy vissza- 
adják a tisztességnek és az életnek a 
szerencsétlen gyermeket. B. B. 

..eeee................. 

Én is voltam nyaralni 
Temesvár, augusztus á4 

Nyaraltám én is. Kissé gyengén, 
hol, áztam,hol-fáztana és ha történe- 

eben nem augusztusban volnánk, 
mnondhatnám azt is, hogy igen enyhe 
telünk volt. A strandnadrágomra nem 
volt szükségem, de a kalocsni hiányát 
komolyan éreztem. De azért mégis 
nyaraltam. A természeti szépségek- 
ben pompázó fenyvesvüdék varázsa 
az idén is magához csábitott - hiába, 
nem tudok a csábitásnak ellentállni - 
és egy reggel belevetettem magam a 
vasuti kocsi egészen speciális illattól 
terhes belsejébe, ahonnan rövid meg- 
szakitásoktól eltekintve, tiz órai óva- 
tos keemergés után megérkeztem a ro- 
mániai Meránba, Stájerlakra. Ennek 
a vidéknek a szépségeit ujból és ujból 
felfedezni nem kell, csak csodálni le- 
het. A városi füstös és poros levegő- 
től megecsömörlött tüdőm ugy kap- 
kodott a felséges illatu fenyveslevegő 
után, mint a szárazra került csuka. 
Itt az ember a legcsudásabb hegyi pa- 
moráma keretében tényleg a levegőből 

él meg. Ez már nem is levegő, aer, 
vagy ozóndus lég, hanem áldás, egész- 
ség, életelikszir. Errefelé az emberek 
talán örökké élnének, ha nem talál- 

ták volna fel az orvostudományt. 

Mindenfelé kedves régi ismerősök 
mosolyogtak. A tekintélyes megjelené- 
sü és rettegett szerencséjü fürdő- 
direktortól kezdve a cingár kis Bor- 
bélyig, aki délelőtt borotvál, délután 
fotografál, mind örömmel fogadtak 
ismét szeretetükbe. A bozovicsi cigá- 
nyok gyöngye, a Kancsi Simon bandája 

niég a tavalyi nótámmal is kedveske- 
dett. A kacér Évalak és a fenyvesekbe 
burkolt Erzsébet-villa tele tarka, vi- 
dám nyaralóközönséggel, amely nem 

keresi a nagy fürdőhelyek társadalmi 

maszlagját, a feltünést és divatot, ha- 
nem megelégszik egy kis helyöplety- 
kával, holmi romantikus idillek ártat- 
lan kiszinezésével. És mindez ezer meg 
ezer sudár fenyő haragos zöljének 
árnyékában és olyan levegőben, amely- 
ből egy szippantás majdnem nagyobb 
élvezet, mint egy valódi egyptomi ci- 

ázénakaszálás 

3. edal 

.. 

garetta füstje. Erre a frivol hasonlat- 

ra akut nikotinmérgezésem ragadott. 
Van ennek az ősi egyszerüségben 

élő vidéknek egy egészen eredeti kü- 

lönlegessége, amely minden fontosko- 

dó bürokratizmust alaposan megszé- 

gyenit. És ez a postai szolgálata. A 

napjaiban egyszerüen 

sztrájkol a posta. Napokig nem hoz- 

nak levelet, ujságot a nyaralótelepre, 

a községbe, mert a postamesterék lo- 

vai valamerre a szénát hordják be a 

hegyoldalról és ezért nem mehetnek le 

Aninára a postáért. És ha a türelmet- 
lenkedő fürdővendég meg meri kérdez- 

ni a mérsékelt előzékenységü postás- 

kisasszonytól, miért nem jönnek a le- 

velek, azt a furcsa, de őszinte választ 

kapja: Heumachen! Hát nem kedves 

ez, fogcsikorgatóan kedves? 

Az idén megtörtént az, amirc 

Stájerlakon évek óta nem esett példa: 

bőven. kétségbeejtően gazdagon volt 

viz. Az igaz, hogy nem alulról, a 
földből, hanem felülről, a fellegekből 

jött. Jött? Szakadt, zuhogott, záporo- 

zott, mintha a rádiótól megbomlott 
világür a stájerlaki hegyek között 

sirta volna el minden könnyét. Vala- 
melyik nap olyan ködre ébredtem, 

hogy az orromnál tovább nem láttam, 

pedig az én orrom nem kis distanciát 

jelent. Azon a napon a kalendárium- 

csinálók örökre elvesztették előttem 
a tekintélyüket. Az idén nem lehetett 

panasz, hogy nincsen Stájerlakon viz, 

nincsen forrás, nem lehet fürödni. A 

felhőszakaldás egyszer az erdő szélén 

ért és mire beértem a Kurszalonba, 

egy ázott macska hozzám képest a sza- 

harai szárazságot képviselhette volna. 

A konyhában a takaréktüzhely mel- 

lett száritgattam csuromviz énemet 

kivülről, mig belülről a forralt bor 

bizsergető melege adta vissza nyara- 

lói kedélyem egyensulyát. Egy pár 

tüzes leányszem nézése meg éppenség- 

gel tikkasztóan forróvá perzselte az 

agyamat. Aztán jött a simmi, a ci- 

gány, a második forralt bor, a bolé, 

a nóta és reggelre ujfent áztam, eláz- 

tam. Kint pedig zuhogott, a fenyők 

sirva hajladoztak egymásra és én 

csak azért is azt a dalt huzattam egy 

leeresztett függönyü ablak alatt: 

Tudod-e milyen kár,.. 

Gogo. 

Önnek 

ingyen 
van izzólámpája, 
hogyha ügyel a 

véd egyre, mert az árammegtaka- 
ritás és hosszu élettartam folytán 
gyorsan megtérül az ára. caktoek 
tehát az ismeretlen márkáktól ! 
„Tungsram" védjegy garanciája a 
minőségnek. Tetszetős forma, kellemes 
fény, mely nem kápráztat. . szaba- 
dalmak által védett miagt! émszál. 

... 
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4. oldal 

Érettségizett sipista és bandavezér 
A temesvári nagyvásáron an játékkal fosztogatta áldozatait - 

Rablásoknak és betöréseknek volt az értelmi szerzője 

A tizéves találkozóból akart kiruházkodni 
Temesvár, augusztus 15. 

A temesvári rendőrbiróság detektiv- 

jei a mostani nyári vásár alkalmával 
a pályaudvarokon fokozott éberséggel 

figyeltek, mert a vásárra érkezők és 
vásárról elutazók tömegében a zseb- 

metszők előszeretettel szeretnek zsák- 
rmmányolni. A józsefvárosi 

nron észrevettek egy magas, topron- 

gyós, tipikusan csavargó alakot, akit 

igazolásra szólitottak föl. Elmondta, 
hogy a neve Fekete Árpád, huszon- 

nyolc esztendős, sem foglalkozása, 

sem pedig lakása nincsen. 

A rongyos fiatalembert bekisérték 

az őrszobába, ahol megmotozták. Az 

egyik zsebében összegyürt, szakado- 

zott, piszkos iratot találtak. Mikor 

azt szétteregették, látták, hogy keres- 
kedelmi iskolai 

érettségi bizonyitvány. 

Fekete Árpád nevére szólott. A csa- 
vargó látta a csudálkozó tekinteteket 

és megadta a magyarázatot: 

- Igenis, az érettségi bizonyitvány 

az enyém és én vagyok az a Fekete 

Árpád, akietiz esztendő előtt a lippai 

kereskedelmi iskolában érettséeti 
tett. 

Szünetet tartott, majd keserüen fel- 

nevetett: 

Kár, hogy nem volt pénzem és 

nem tudtam elmenni az ez év juniusá- 

ban tartott tiz éves találkozóra. Volt 

iskolatársaim zsebeiből kiemelhettem 

volna annyi pénzt, hogy uriasan ki- 

ruházkodhattam volna- 

A detektivek Fekete Árpád másik 

zsebében hat darab különböző 

játékkártyát találtak. 

Mikor megkérdezték, hogy mit csinál 

ezzel a hat kártyával, hiszen csak har- 
minckét lapos játszmával lehet ját 
szani, fölnevetett megint: 

- Hoznak kártyát a palik, akikkel 

leülök játszani. Nekem csak az a dol- 
gom, hogy játék kőzben ezeket a meg- 

jelölt kártyákat a többi közé keverjem 

és biztos a nyereségem. 

Tüzetesebb vizsgálódásnál kiderült, 

hogy ezek a kártyák gombostüszurá- 
sokkal vannak megjelölve. Elmondta 

Fekete Árpád, hogy ezekkel a kár- 

tyákkal a temesvári nagyvásáron a 

lacikonyhában kártyázott és pár száz 
leit nyert vele. Jól élt és most még 

annyi pénze maradt, hogy Aradra 

utazzon Százhusz leit elő is kotort, 

amely nadrágja alsó szárában belül 

gombostüvel volt odaerősitve. 

Azután elmondta 

lezüllésének történetét. 

Az érettségi vizsga után könyvelői 

állást kapott egy nagykereskedésben. 
Eleinte nem volt semmi baj, de ké- 
sőbb belekerült egy kártyatársaságba. 
ártyázott és ivott. Sokszor későn 

ment az irodába. Ehhez járult még az, 
hogy kisebb összeget sikkasztott. Fő- 
nöke nem tett ellene feljelentést, de 
rögtön elbocsátotta. Pár hónap mulva 
kapott másik állást, de azt magától 
hagyta ott, mert már leszokott a mun- 
káról. Közben ugyanis sipistákkal ke- 

rült össze, akik felismerték benne a 
tehetséges keverőt és kitanitották a 
játékra. Nagy összegeket nyert ösz- 
sze, azonban kevés haszna volt az 
egészből, mert tanitómesterei mindig 
elszedték tőle a pénzt. Azért elhagyta 
őket és önállósitotta magát. 

a 
keresn 

Fekete Árpád ápPen 
szélését, amikor a renül z 

pályaudva- 

gények 

őrőrmester. Alighogy meglátta Feke- 
tét. megörült. 

Remek véletlen, - mondotta, 
itt van az én emberem. 
Groza őrmester azután elmondta, 

hogy Nándorhegy tájékán három czi- 
gánycsalád több rablást és betörést 
követett el. A nyomozás során kide- 
rült, hogy a cigányok egy magas, nem 
fajtájukbeli fiatalemberrel voltak sok- 
szor láthatók. Valószinüleg, hogy ez 
a banda értelmi irányitója. A csend- 
őrség kinyomozta azt is, hogy az il- 
lető fiatalember falusi korcsmákban 

kártyázásra csábitja 

az embereket és pénzüket rendszerint 

elnyeri. Fekete Árpád mindent taga- 

dott, de aztán mégis beismerte, hogy 

tényleg járt Nándorhegyen és Facsá- 

don is. Beismerte azt is, hogy több ci- 

gánnyal beszélgetett azon a vidéken, 

de azt nem vállalja, hogy rablásaikról 

és betöréseikről tudott volna. A rend- 
őrség Fekete Árpádot kiadta Groza 

Pál csendőrőrmesternek, aki Nándor- 

hegyre vitte, hogy az időközben elfo- 

gott cigányokkal szembesitse. 

A barakhokh öreg szegényei 
emberi hajlékot kapnak a város határában 

er esvár, augusztus 15 

Régi panasz volt hogy, Temesvár, 
a Bánságnak ez a gazdag metropóli: 
sa nem gondoskodik szegény és el- 
aggott, tehetetlen polgárairól. Evti- 
zedek óta szó volt róla, ismételten, 
hogy a város szegényházat épitsen, 
azonban a terv mindig szétfoszlott 
akár a délibáb. A város szegényeit 
ugy látták el, hogy elhelyezték azo- 
kat a külvárosokban más szegény 
embereknél, akiknek 

a lázárok eltar tásáér t 

havi minimális összeget fizettek. 
Egy-egy szobában nyole- tiz-tizen- 
két ilyen városi szegény is össze 
volt zsufolva; az ellátásuk pedig 
hiányos volt, mert kosztadóik mé- 
gis csak keresni akartak rajtuk va- 
lamit. Mikor a forradalom jött és a 
gyárvárosi állomás közelében épült 
barakkórház felszabadult, az akkori 
kormánybiztosság javitani akart a 
város szegényeinek helyzetén és 
számukra a barakkórház több pa- 
villonját rendezte be. Azóta ott 
vannak a szegények elhelyezve. Ez 
az elhelyezés sem megfelelő, mert 
ezek 

a barakkok hidegek, 
nevene Éppen azért mind ége- 
tőbbé kezdett válni annak szüksé- 
gessége, hogy a szegényház kérdé- 
se végre megoldást nyerjen. 
Heim Ernő dr. gazdasági ta- 

nácsnok a tavasszal javaslatot tett 
a városnak, hogy a Buziási-ut mel- 
lett, a volt Brück- -pusztán levő gaz- 
dasági épületeket alakitsák át a vá- 
ros szegényeinek otthonává, az ott 
lakó fuvartelepi alkalmazottak ré- 
szére pedig épitsenek magán a fu- 
vartelepen lakásokat. A tervet el- 
fogadták és az épitkezése kivitelé- 
vel a városi mérnökséget bizták 
meg. A terveket Suciu Adrián 
főmérnök készitette el és egyben 
átvette az épitkezés vezetését. Te- 
mesvár város szegényháza végre 

megfelelő elhelyezést 
nyer. Az egész terület hét hold ki- 
terjedésü és egészséges, pormentes, 
jó levegőjü helyen fekszik. A sze- 

elhelyezésére két külön 
nagy épület szolgál. A kettőben 
összesen kétszáz-kétszázötven sze- 
gényt lehet majd külön elhelyezni. 

Készülnek nagy világos hálótermek 
harmincöt-harmincöt ágy befoga- 
dására. Azonkivül lesznek kisebb 
lakószobák is leszegényedett intel- 
lektuellek részére. A hálótermek- 
ben minden lakónak lesz megfelelő 
kis szekrénye holmija részére és 
lesznek közös nagy asztalok. Min- 
den pavillonnak külön nagy kony- 
hája lesz. 
Gondoskodnak a megfelelő köz- 

egészségügyi berendezésekről is. 

Külön fürdőházat 
épitenek megfelelő számu kabinnal. 
Azonkivül lesz dezinficiáló kamra 
olyanok részére, akiket ujonnan 
vesznek fel a telepre. Minthogy a 
városon kivül vizvezeték nincsen, 
két mély kut fogja a vizet szolgál- 
tatni, amelyekből a vizet szivattyu- 
telep fogja felhajtani. Épitenek 
ezenkivül az adminisztrágió részére 
tágas irodahelyiségeket valamint 
megfelelő gondnoki és személvzeti 
lakásokat is, végül megcsinálják a 
szükséges raktárhelyiségeket és 
gazdasági épületeket. 
A hét holdas telek. melyet magas 

keritéssel vesznek körül, alkalmas 
lesz arra is, hogy azon gazdaságot 
folytassanak. Létesitenek majd te- 
henészetet, amely a szegényház la- 
kőit tejjel, vajjal és turóval látja el, 
azonkivül pedig külön elkeritett he- 
lyen, modern ólokban disznókat 
is fognak hizlalni. Létesitenek 

nagy konyhakertet, 
amely az egész esztendő főzelékét 
és zőldség szükségletét termi majd 
meg. A telephez egy kis gyümöl- 
csös is tartozik ugy, hogy a sze- 
gényház lakói számára szükséges 
lekvárt és befőttet is házilag lehet 
majd elkésziteni. Mindezeken kivül 
még mindig marad elegendő hely, 
amelyen parkot lehessen csinálni. 
A hatalmas telepnek tágas vizme- 
dencéje is van, melyen hid vezet ke- 
resztül. Ez a Begának egy holt ága, 
amely azonban naponta kap friss 
vizet és éppen ezért tervbe vették, 
hogy a szegényház ápoltjai részére 
jövőre szabadfürdőt létesitenek. 
Az uj szegényház néhány hét 

mulva teljesen elkészül és ábba a 
szegényeket szeptember végére már 
be is telepitik. 

bujotia jár 
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MOZI 
A gyönyörü film 

i AAz erdészleány 

Hépett Ero za Pál ándorkegyi esend- 

a főszerepekben Harry Liedtke és Lya Mara, melynek óriási sikere 
e volt a belvárosi móziban, még egyszer lesz bemutatva és pedig: 
Vasárnap, aug. 15-én, délelőtt I1 órakor 

eszállított helyárakkal: 40, 30 és 20 lei. Teljes zenekar! Eredeti zenel 
! mehalat Concordia moziban: Vasárnap, aug 15, d. u. 4A és este 

9-kor. Villamos közlekedés éjjel 12 óráig. 
....................................................... 

1 Mtut lagniatt, talal 
.74 aeakonar 

A gyorsforraló 
veszedelmes tüzet okozott 

Bukares, augusztus 15 

Galacban tegnap az esti órákban 

nagy tüz pusztitott. A Belgrád-B 

rest cimü borbélymühelyben eg 
gyorsforraló lángba boritotta az üz 
letet és a tüz pillanatok alatt elhar: 
pódzott. A ház, amelyben a borbély 
mühely volt, teljesen lángba borult 
majd átterjedt a tüz a szomszédos 

letekre is. A tüzoltóság, amely nagy 

készültséggel vonult ki, erős munk 

dacára sem tudott a tüznek ura, lenni! 
és a lángok egyre tovább terjedtek 
Tőbb ház kigyulladt és már az Angol! 

királynő-szállodát is veszély fenye- 

gettee Csak éjfélután három órakor 
sikerült a tüzet lokalizálni és a hatal- 
mas szállodai épületet megmenteni. A 
kár sok millió lei. rad 

Ég a központi fürdő 
és még sem esett benne kár a 

Temesvár, augusztus 1ő. 
Tegnap délelőtt a városi tüzoltóság 

sikeres gyakorlatot rendezett Bi ste 
Leó főparancsnok és Varga Lőrinc 
parancsnok vezetése mellett. A felte- 
vés az volt, hogy a Gyárvárosban 
levő Központi-fürdő ég. Három perc ür 
alatt valamennyi városrész tüzoltó- 
sága megkapta telefonon az értesitést 
és rövid időn belül három autóval, 
megfelelő fecskendőkkel, létrával és 
mentőszerszámokkal felszerelve, 

két percen belül a legtávolabb levő jó- 
zsefvárosi 

har- ; 

minc tüzoltó a helyszinen volt. Tizen- 

tüzoltóság is a helyszinen 
termett. Az oltási gyakorlatot tizenöt 
percig folytatták és a tüzoltók igen 
ügyesen végezték a mentési próbákat, 
is. Macskaügyességgel 
kivülről a felső emeletekre és az abla- 
kokon keresztül mentek a lakásokba, 
mert a gyakorlat feltételéhez tartozott 
az is, 

igen derekasan és ügyesen viselkedtek. 
eeeeeeeee...... 

Orth Temesvárott 
mérközik a Hungária csapatban 
Izgalmas mérkőzés szinhelye 

ma délután a Banatul-pálya, ahol az 
első magyar proficsapat, a Hungária 
kerül szembe a Kinizsivel, A magyar 
csapatban helyet foglal Orth, a 
nagyszerü futballfenomén, akinek 
szereplése egymagában is biztositja a 
végsőkig felfokozott érdeklődést. Az 
MTK komplett csapata olyan magas 
klasszisu játékot igér, amilyenben rit- 

kusztak fel 

hogy a lakásokat a beszakadt 

lépcsőn már nem lehet megközeliteni. 

lesz. 

kán van alkalmunk gyönyörködni. A 
két csapat felállitása a következő: 
Hungária: 

Remete 

Mandl, Lenkey I 
Rebro, Orth, Kleber, 

Braun, Tritz, Stoffian, Opata, Len- 
key II. 

Kinizsi: 1 

Ritter véla 
Hoksáry, Steiner II. 

Steiner I, Vogl, Teszler 
Táazer, Matek, Wetzer, Zemler, 

lianovits 
A biró szerepét Morariu Teofil 

dr. látja el. A mérkőzés délután hat 
órakor veszi kezdetét, A Kinizsi min- 
den erejével azon lesz, hogy a tavaly 

Ki- 

4:1 arányu vereségét, amelyet az 
MTK csapatával szemben szenvedett, 
kiköszörülje. 

hernjatt surat. 
Siró violák ; 

Bőzsi naágysád 
Midnight's plea a 

sures 

Mit ér az élet nál 
7 nincsen dohány. 
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Kaphatók mindenütt. 
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szerkesztőség és kiadóhivaial: 
Piaja Sf. Gheorghe (Szentgyörgy-tér) 4. 

Telefonszámaink : 
Szerkesztőség: 2-52 
Kiadóhivatal: 2-52 
Nyomda: 10 
Felelős szerkesztő lakása : 2-42 

lőfizetési árak: 
Egy hónapra 60 lei, három hónapra 
160 lei, félévre 3500 lei, egy évre 600 
let Egyes szám ára 3 lei, az ókirály. 
ságban 4 lei, Magyarországon 2000 
kor., Jugoszláviában 1 dinár, Cseh. 
sztovákiában fél ck., Ausztriában 20 

uFelelős szerkesztő: 
etüll . 
Vuchetich Endre dr. 

. 

. A Gyula 
ürdő a neve már huszonöt esztendő óta. Na- 

gyon kevesen tudják, hogy neve tulaj- 

donképpen Hein Gyula. Foglalkozá: 
sára nézve fodrász. De nem olyan kö- 

zönséges fodrász, aminő sok száz van 

i Temesvárott. A Gyula szinházi fod- 
n rász. Mint siheder legényke került va- 
1amikor Krecsányi Ignác szintársu- 
m latához A szinigazgatók azóta több- 

Mar ször változtak, de Gyula mindvégig 

nmegmaradt a szinháznál leltári tárgy- 
ra nak. Beretválta a szinészeket, csinálta 

ml a müvészeknek és müvésznőknek a kü- 

a é lönböző frizurákat, parókákat és köz- 

Mr ben hallgatta a próbákat, hallgatta 
Tu az előadásokat és a bohémek között 

maga is valóságos bohém lett. Ámde 

mu kritizálni is tudott, Ha valakinek a já- 

itéka megtetszett a Gyulának, azt meg- 

dicsérte, de kertelés nélkül megmondta 
azt is, ha valamely szinész rossz volt 

mu! a szerepében. Megtanulta az összes 

zuu operettek és operák áriáit, de el tudta 
ula mondani a hiresebb prózai darabok 

föőszerepeit is. A Gyula sokszor kérte 

bl az egyes igazgatókat, hogy egyszer 
engedjék már őt is fellépni, azonban 

vit ezek csak kinevették Hiába mondta, 
elelek hogy Galetta Ferenc, a hires bonviván. 
„ mint szinházi szabó kezdte a pályáját 

Krecsányi Nácinál. Hátha ő belőle is 
UII nagy müvész válnék! Mentől öregebb 
uM lett, annál keserübben hatott rá, hogy 

gu A Gyula tegnap este jubilált. Saj- 
1hos, ezt a szép évfordulót nem érhette 
mneg a szinháznál, amelyhez huszonöt 

velőtt odaszegődött. A Gyulának 
m tetszett az utóbbi években a 

inház és azért otthagyta és beállott 

, gédnek Todorov mesterhez Tegnap 

Apste a jubileumkor kis vacsorát ren- 

Hezett a lakásán, amelyre meghivta 

szinházi barátait: a diszitőket, a jegy- 
szedőket, a kellékest. Vigan voltak és 
ülegették a régyidőket. 

- Nagyboldogasszony napja. A 
római katolikus és görögkeleti egy- 

házak ma ünneplik meg Nagybol- 
dogasszony napját. Délelőtt a 
templomokban nagymisék és prédi- 
kációk lesznek, délután pedig Má- 

ria-ájtatosságot tartanak. 
ba A lakásrekvirálás megszüntetése 

v
a
 

Mérdekében. Kolozsvárról jelentik: A 
Mvárosi tanács elhatározta, hogy memo- 

n andumot intéz a kormányhoz, amely- 
mpen követelik a 

ürgős megszüntetését. A tanács indo- 

kolása szerint a háboru szülte a rek- 
rirálás kivételes intézkedését, amely- 
hek most már semmi értelme sincsen, 

nert a viszonyok konszolidálódtak és 

! voleélé csak a polgárság békés 

I iyugalmát zavarja. . 
- A cégtáblákat ellenőrzik. A rend- 

írprefekturához rendelet érkezett, 
tmely rról ntézkedik, hogy a cég- 
áblákat felül kell vizsgálni abból a 
szempontból, hogy a román szöveg 

4yelvtanilag és helyesirás tekinteté- 
ben kifogástalan-e? Az ellenőrzést 
izottság fogja végeznii 

34 - Vérfürdőt rendezett egy lengyel 
/zredes. Varsóból jelentik: Zoli- 

ilkosságot követett 
lverrel agyonlőtte 

orz ezredes ö 

előbb 

lakásrekvirálások 

kás 

Főuri kasté lyok termeiben 
hivatalok hosszu sora foglal helyet 

Tevár. sugusztus 15. 

A két év előtt Romániához csa- 
tolt gazdag bánsági nagyközségnek 
Zsombolyának, hiressége volt évszá- 
zadokon keresztül a Csekonics-kas- 
tély. A falu közepén, szemben a 
templommal, ősrégi tölgyek árnyé- 
kában, gondosan ápolt kerti sétá- 
nyok és pompázó virágágyak diszé- 
ben emelkedik az ódon stilusban 
épült emeletes kastély, amely csa- 
ládi fészke volt a régi monarkia 
egyik leggazdagabb főuri családjá- 
nak, a Csekonics grófoknak. Ha a 
bécsi és pesti zajos életben, udvari 
ünnepélyeken, szórakozásokban és 
mulatozásban kifáradtak a grófi 
család tagjai, akkor ebbe a csendes 
falusi kastélyba jöttek pihenni, 
ahonnan intézték a 

mérhetetlen vagyonolai 
érő uradalmak kezelését. A háboru 
után a Csékonics-földek java részét 
szintén kisajátitották és igy lassan- 
lassan elvesztette a kastély a tulaj- 
donosokra nézve régi jelentőségét 
és értékét. 
Ahonnan évek előtt még az ősök 

galériája tekintett le büszkén és 
mereven a százkaru csillárok fé- 
nyében az utódokra, ahol óriási ter- 
mek csendjében rágta a szu a ne- 
héz fafaragásos ajtók tölgyét, ott 
rövidesen hangos és élénk élet csat- 
tog fel. A kastély jelenlegi tulajdo- 
nosa, Csekonics Endre gróf ugyanis 
hosszas tárgyalás után megegyezett 
Zsombolya község előljáróságával, 
amely 

megveszi a kastélyvt 
a parkkal együtt 6,250.000 leiért. 
Odaköltöznek majd a községi elől- 
járóság, a főszolgabirói hivatal, a 
járásbiróság, rendőrség, vámhiva- 

tal, adóhivatal és egyéb közfunk- 
ciót teljesitő iroda. A község a szük- 
séges kilenc millió leit - hárommil- 
liót igényelnek az átalakitások - 
olyképpen fogja előteremteni, hogy 
eladja a jelenlegi községházát, két 
másik községi épületet, továbbá a 
Dacia-szállót és a vasuti állomással 
szemben levő szállodát, amelyek 
szintén a község tulajdonát képezik. 
A grófi családnak a községgel lét- 
relött szerződését az e hó tizenhato- 
dikán megtartandó megyei nagyta- 
nács rendkivüli közgyülése fogja 
megerősiteni. 
Ugyanakkor szóba kerül egy má- 

sik egykori 
főuri ingatlan 

megvásárlása is. A hires San Mar- 
co hercegi uradalomhoz tarto- 
zott valamikor Nagykomlós köz- 
ségben a tiz kisebb énület és 
amelyet most egy társaság- 

tól Temesmegye óhajt megvásárol- 
ni. Ennek az ingatlanszerzésnek 
előzményéhez tartozik, hogy Te- 
mesmegyében Nagykomlós szék- 
hellyel uj főszolgabiróságot állita- 
nak fel. Az ujonnan létesitendő 
nagykomlósi járáshoz tizenegy köz- 
ség fog tartozni, hét a zsombolyai, 
három a szentmiklósi és egy a per- 
jámosi járásból. Ennek az uj fő- 
szolgabiróságnak és a többi járási 
hivatalnak helyiségeit a volt ura- 
dalmi épületekben helyezik el meg- 
felelő átalakitás után. Tervbe van 
véve ezenfelül az egyik épületben 

szanatórium 
létesitése is. A hétfőn megtartandó 
megyegyülés dönt afelett, hogy az 
emlitett ingatlanok milyen fetéte 
lek mellett mennek át Temesmegye 
tulajdonába. 

- A MAGYAR-JUGOSZLÁV 

TARIFASZERZŐDÉS. Bukarest- 

ből jelentki: A magyar-jusoszláv 
tarifaszerződés kicserélése tegnap 
megtörtént. 
- Javitják a Bega zsilipeit. Román- 

szentmihályon javitják a Bega zsili- 

peit és emiatt a folyóból kiengedték 

a vizet. A Bega vizállása most olyan 

alacsony, mintha már hónapok óta 

nem esett volna az eső. A javitás egy- 

két napig tart és azután ujra megte- 

lik majd a Bega medre, 

- Bucsuünnep a Bessenyey-telepen. 
A Bessenyey-telepen lakó római kato- 

likus hivek a templomalap javára 

2ugusztus 22-én a Plank-féle vendég- 

lőben egész napon át tartó nagy bu- 

csuünnepséget rendeznek, Beléptidij 

nincsen, Este táncmulatság lesz. 

- Vonatkisiklás tizenkét halál- 
esettel. Münchenből jelentik: A! 
személyvonat a langenbachi pálya- 
udvar előtt hibás váltóállitás követ- 
keztében kisiklott, több vagon fel- 
borult és tizenkét utas halálát lelte. 
Mintegy harmincan kisebb-na- 
gyobb sérüléseket szenvedtek. 

' Nyári sportmulatság A Kadima 

S. E. ezidei nyári mulatságát e hó 

huszonkettedikén rendezi a Petőfi- 

csárda helyiségeiben. Nagyszabásu 

müsor és reggelig tartó tánc fogja a 
közönséget szórakoztatni. 

Tartalékos tisztek jelentkezése. A 
hadkiegészitő parancsnokság felhivja 
mindazokat a volt osztrák-magyar 
hadseregbeli tartalékos tiszteket, akik 

eddig még nem jelentkeztek a román 
hadseregbe való inkadrálásra, sem pe- 
dig szemléken és sorozásokon nem je- 
lentek meg és igy katonai állapotuk 

tisztázatlan, hogy 1926. augusztus 

21-ig okvetlenül jelentkezzenek ira- 

taikkal együtt a hadkiegészitő pa- 
rancsnokságnál. Akik a jelentkezést 
elmulasztják, azok ellen a törvény és 

a katonai szabályzat értelmében fog- 

nak eljárnii a vand fünebi 
'Matiné. A munkás Kulturegylet 

vasárnap, augusztus 15-én, délelőtt 10 
órakor a Városi Szinházban matinét 
rendez. Jegyek előre válthatók a mun- 

könyvkereskedésben 
öe 

- Ujabb komitácsi betörés. Belgrád- 
ból jelentik: Komitácsi bandák Be- 
lasznica község környékén ismét be- 
törtek jugoszláv területre. A jugo- 
szláv határőrség a komitácsikkal 
harcba keveredett, amely egész napon 
át tartott. Két komitácsi és egy ju- 
goszláv katona meghalt. 

Egymásra uszitja a kutyákat. 
Glück Henrik, a belvárosi Arany 
cCsikó vendéglő csaposa, azzal szokott 
üres óráiban mulatni, hogy gazdájá- 
nak farkaskutyáját más kutyákra 
uszitjaa A farkaskutyát a minap rá- 
uszitotta Zwvirn Mórné kutyájára, 
melyet az a szó szoros értelmében 
széttépett. A rendőrbiróság a barbár 
csapost két napi elzárásra és ezer lei 
pénzbüntetésre itélte, azonkivül az eb 
gazdája ellen is meginditotta az eljá- 
rást. mert kutyáját szájkosár nélkül 
engedi az utcára, 

- VÉGET ÉR AZ ANGOL BÁ- 
NYÁSZSZTRÁJK. Lodonból je- 
lentik: Nidland West kerület összes 
bányáiban a munkások hetven szá- 
zaléka felvette a munkát. A bányá- 
szok elfogadták a napi nyolc órai 
munkaidőt és a munkaadók többi 
feltételeit is. A jövő héten minden 
valószinüség szerint mindenütt 
megkezdődik már a munka. 
- Rablógyilkos cigányokat fog- 

tak el. A gyárvárosi rendőrség el- 
fogta Rosta Béni, Mohácsi 
Gyula, Szabó György, Marko- 
vies Irma, Bakatos Emma, 
Moháci Róza és Kolompár 
Róza nagyváradi cigányokat, aki- 
ket gyilkosság. rablás és lopás 
miatt a nagyváradi rendőrség kö- 
röz. Kellő fedezet mellett elviszik 
valamennyit Nagyváradra. 
Bickel Endre dr, orvos, belgyó- 
gyász, röntgenelógus szabadságáról 
visszatért és Bulevardul Carol (Hu- 
nyadi-ut) 16a. szám alatti lakásán 
ujból megkezdte rendeléseit. 
*Ha egészségét meg akarja őrizni, 

leghelyesebben cselekszik, ha száját 
FARMODONT togkrémmel és száj- 
vizzel ápolja, miáltal megakadályozza 
a fertőző bacillusoknak a szervezetbe 

való jutásá,. 
bőre bársony üde, 

5. oldal 

- BULGÁRIA MÉG NEM VÁ- 
LASZOLT. Bukarestből jelentik: 
A külügyminiszteriumba tegnap dél 
ig nem érkezett meg Bulgária vála- 
sza az együttes román-jugoszláv- 
görög jegyzékre. Ugylátszik Bulgá- 
ria olyan formulát keres, mely lehe- 
tővé teszi, hogy a három állammal 
való viszonyának elmérgesitése nél- 
kül az ügyet a Népszövetség elé vi- 

gye. 
Tettenért zsebtolvai Dragics 

Zsófia cigányasszonyt a piacon zseb- 

tolvailáson érték. A rendőrség letar- 
tóztatta. 

- Lelőtték az ablakon át. 
Nyiregyházáról jelentik: Csobai 
földbirtokos lakásába néhány nap 
előtt belőttek az ablakon keresztül 
és a golyó Csobait olyan szerencsét- 
lenül találta, hogy tegnap meghalt. 
A csendőrség a gyilkos merénylet 
gyanuja alatt letartóztatta Begre 
Albert tizenkilencéves cipészsegé- 
det. 

- A józsefvárosi önkéntes tüz- 
oltóság választmánya Petcu Ge- 
orge ipartestületi titkárt másodtit- 
kárává választotta. 

aY m 

HOGY KÉSZÜLÉÉV, ( 
NLUNK VETTEC 

éleeiren piób 
szemnv GYÖRGY TÉR 

- Rendőrbirósági itéletek, A rendőr- 

biróság Schneider Smaria ósze- 

rest, aki ócska ruhákat fertőtlenités 

nélkül adott el, ezer, Weismüller 

József soffőrt sebes hajtásért ezer, 

Magda Aurélia kofát tiltott piaci 

elővásárlásért ötszáz, Józsa Márton 

bérkocsist, amiért kocsijával felhaj- 

tott a járdára, háromszáz, Zimmer- 

mann Konrád nagyjécsai autótulaj- 

donost, aki a városban este lámpa 

nélkül haladt autójával, kétezer lei 

pénzbüntetésre itélte. 

" BERAUTOK preciz javitómű- 
helye, autók garagirozása, éjjeli szol- 
gálat. Autóorient-garage, Bem-utca. 
Telefton 14-03, 23-24. Autók el- 
adása és vétele 

- Elfogott vasuti rablók. Meg- 
irtuk, hogy a Zsolna-oderbergi vo- 
naton az utasokat kifosztották és 
egy férfit meggyilkoltak. A rend- 
őrségnek sikerült a hat álarcos ban- 
dita közül hármat elfogni, egy el- 
menekült, egyet pedig a csendőrség 
golyója teritett le. 
"A filmfölvétel, mely a mentők nyári 

mulatságán vasárnap, e hó 15-én, a 

strandon készülni fog, mindenesetre 

mint ujitás üdvözölhető nálunk, jól- 

lehet a külföldön már régóta készül- 

nek ilyen alkalmi filmfölvételek, me- 

lyek reklámcélokat szogálnak. Arra 

való figyelemmel, hogy a szóban forgó 

film nemcsak a helybeli moziban, ha- 

nem más városokban is fog bemuta- 

tásra kerülni, igen célszerü lenne, ha 
helybeli vezető szalonok és cégek egy 

nméhány divatkreációt bemutatnának, 

esetleg külön csoportképekhez jelent- 

kezne egy néhány társaságbeli hölgy. 

Jelentkezések elfogadtatnak a mentő- 
állomáson szombaton estig. 

Megölte a Röntgen-gép. Budapest- 
ről jelentik: A Stefánia gyermekkór- 
házban Treuer Józsefné, egy buda- 

őrsi pbarasztasszony haflálos baleset 

áldozata lett. A szer ncsétlen asszony 

kis gyermeket a Siefénia kórházban 
kezelteite és ő 1s ett volti a beteg 
syetmokmeliett Az asszony tegnap 

véletlenül hozzányult a Röntgen-gép- 
hez, amely nvomban megölte Hét 

gyermek maradt! utána árván. 
Használjon nappal Marguerite 
krémet, éjjel Minorva pondét És 

Belváros, Sotirescu gyógytát. 



Grabmann Ferdinándot valami ut- 

assarokró] szedték fel egy ködös es- 

tén és eszméletlenül hozták a mizeri- 
kordiánusok kórházába, hol heteken 
át lebegett élet és halál között. Föl- 

épülése után is sokáig nagyon gyen- 
ge volt, lézengett mint az őszi légy. A 
hatalmas kiterjedésü park magas ko- 
ronáju tölgyei alatt egy kőpadon gub- 
basztott legszivesebben, bágyadtan él- 
vezve a napfény és árnyék változó já- 

tékát. Midőn ereje némileg visszatért, 
állandóan ott csoszogott a bolthajtá- 
sos folyosók hüs kockáin, éreklődés- 
sel és áhitattal szemlélve mindent, 
ami a kórházban történik. Hogy ki 
volt, senki sem tudta, senki sem ku- 
tatta, multját mélységes homály fed- 
te. Ismerős mem látogatta, rokon soha- 

sem kereste, levél nem érte, elárvult 

volt és elkallódott, mint egy cimlap- 

ját vesztett kölcsönkönyvtári könyv, 

melyet már visszakérni is elfeledtek. 

De azért szenrették itt szelid, kész- 

séges lényét, papok, orvosok, ápolók 

mind a kezére jártak s egyik hónapról 

a másikra ott tartották a kórházban. 

Annyira megszokták, hogyy midőn a 
rejtélyes férfiu egyszer váratlanul két 

napra kicsavargott a városba, mindenm- 
kinek feltünt távolléte. Nyugtalanitó 

fejtegetések között várták visszatér- 
tét s ugy megüörültek érkezésének, 
mint a megtért báránynak. A derék 
Ferdinánd minél egészségesebb lett, 
annál jobban rajongott a kórházért. 

A kórház az ő számára valami cso- 

dálatos nagyszerüség lett, belső éle- 

tének minden intim kis megnyilvánu- 

lásában változatos örömök forrása. 
Már a szaga is ugy meghatotta, mint 

a hivőt a tömjénfüst. Élvezte, mint 
a parfömöt, a kokáin, az éter s a jód 

terjengő gőzét s mütétkor el nem moz- 

dult a kötöző szoba tájáról, egy eset- 

leg felé hulló parancsra várva. Ha 
posta jött, sietett megnézni, hogy 
nincse az orvos uraknak levél, ha 
vizsgálat volt, ő szaladgált a legide- 
gesebben, hogy ragyog-e minden ki- 
lincs, mint az arany, ő győződött 
megy hogy minden rendben van-e s 
éjszaka sem falálva nyugtot, állan- 
dóan beólálkodott a betegszobákba, 
mint önkéntes inspekciós. Hogy mi- 
kor aludt, aludt-e egyáltalában, azt 
senki sem tudta. Ő volt a spiritusa, a 
lelke a kórháznak, ott lebegett min- 
denütt, mint a szellem a vizek fölött. 
Ferdinánd semmi volt és minden. 

Nélkülözhetetlen lett s egy szép 
napon megbizták az éjjeli szolgálat 
ellenőrzésével. Ferdinánd öröme leir- 
hatatlan volt. E perctől fogva hosszu 
fehér köpenyt öltött. Rezes orru lé- 
nyén csendes méltóság ömlött el s ha 
esti utjára indult, gondterhesen rin- 
gatta fejét, mint a konziliárusok. A 
betegek nagyon szerették, jó volt hoz- 
zájuk, vigasztalta a szenvedőket, bá- 
teritotta, a mütéttől ijedezőket, szere- 
tetteljes figyelemmel takargatta a lá- 
badozókat, mint a gondos kertész a 
serdülő palántát. Nem tett közöttük 
különbséget. .. de mégis... ha volt 
valami, mi figyelmét mindenekfölött 
lekötötte, ugy ezek a haldoklók vol- 
tak. Ilyenkor minden elmerült körötte, 
ami élt, csak őket látta. Leült az ágyuk 
szélére, ott virrasztott mellettük, is- 
tápolta és erősitette őket az első 
apostolok makacsságával, ernyedet- 
lenül, mig csak elszállt belőlük az 
öntudat. Azután az alázatos Ferdinánd 
felmagasodott, ékesszólása szárnyra 
kelt, mint messzi harangzugás, A ha- 
lálról beszélt, a legfőbb jóról, szin- 
dus képekkel, felvillámló hasonlatok- 
kal, ritka és rafinált szavak hors 
dcevres-jével tálalva fel gondolatait, 
melyek elmulásba széditettek, irigy- ség könnyei r.. a 
= koönnyeit csalva az élők szemébe 

Valósággal gusztust csinált a halál makookulágra méltó példát mutatott be ; léltó példát mutatott be 
Elköltözöttben 8 furésa ember, Ki- 

kozómagyszerüsége dacára imost márigen gyanus jóságával. Ugy ál- 

Első 

I 

lott ott az utolsó sóhajok reijtélyes 

partjain, mint egy rendületlenül vára- 

kozó révész, infernális bizományosa 

mors imperatornak. Mikor aztán feli 

gyulladt a sápadt gyertyaláng az ágy 

feje mögött, ott hagyott mindent, és 

sietatt ész nélkül az irodába, ahogy 

lábai vitték feltelefonálva a temetke- 

zési vállalatokat. Tett-vett, Inézke- 
dett, gondoskodott koporsóról, virág- 

ról, kárpitokról, mindenről, ami egy 

ilyen szomoru alkalommal elképzel- 

hető, öt ember erélyével és tettrekész- 

ségével. Még a gyászjelentéseket is ő 

szövegezte meg, karcsu granitoszlopot, 

felszálló galambot, vagy egymásba 

fonódó koszorukat rajzolva lehellet- 

szerü finomsággal, a biztos ecsetvo- 

násokkal odavetett fekete keret köze- 

Az idők multak s jóságos szolgá- 
fRamak ő maga sem látta kárát: 
Bőséges borravalókban volt része s 

megtollasodott. Életmódjában, külse- 
jében végleg megváltozott. Ha szabad- 

napos volt, eltünt a fehér köpeny s 

az alázatos Ferdinánd helyét egy 
méltóságos külsejü, de azért mégis 

végtelenül szeretetreméltó világfi fog- 

lalta el. Szobája lassan-lassan olyan 

lett, mint egy nagyon előkelő zsib- 

árus bolt. 

Ezüst sétapálcák szarvasaganccsal, 

bikafejjel, hasig kivágott fehér mel- 
lények, elképzelhetetlenül magas 

dupla gallérok, csikos nadrágok ever- 

lasting cipők, kürtőkalapok, hosszu, 

ünnepélyes fekete kabátok zsufolódtak 

benne butordarabokra odavetve, sar- 
kokban tornyosodva. Ha Ferdinánd ki- 

sétált a városba, határozottan Brum- 

melszerü jelenség volt, megelevene- 

dett rézkarca egy eltemetett eleganciá- 

nak. Egyszerre volt vidám és gyá- 

szos, mint az emlitett Brummel, utol- 

érhetetlen képviselője az angol melan- 

kolikus kornak. Elvonulása mindig) 

eseménynyé magasodott. Ámuló kony- 

halegények és bámuló ápolónők szol- 

gáltatták a diszkiséretet egész a ka- 

puig, hol utolérhetetlen meghajlással 

emelte meg előttük kürtőkalapját, 

mint az ünnepelt star, midőn a szinész- 
bejárónál bucsut int kedves közönsé- 

gének. Hiába, charmeur volt, férfia- 
kat és nőket egyaránt széditő nyájas- 
ság. Pókháló-vékony aranyláncát 
könnyed nemtörődömséggel táncoltat- 
ta mellényén, mint nábobok, kik un- 
ják kincseiket fitogtatni. 

Hazatérve, elsőnek mindig az or- 
vosok szobáit kereste, hol kopogás nél- 
kül járt ki és be, hiszen korlátlan bi- 
zalmukat élvezte. Igaz, hogy nem is 
élt vissza kivételes helyzetével egy 
percig sem, mindig szigoruan betar- 
totta a mértéket. Legvidámabb poha- 
razás közben is sóbálványként mere- 
vedett mögöttük fehér ápolói köpenyé- 
ben és keztyüben, utóbbiakkal főleg 
önmaga előtt igyekezve hangsulyozni 
lényének alárendeltségét. De azért 
nem volt tétlen, megüresedett poharat 
szempillantás alatt megtöltött, tá- 
nyért váltott és ugyanakkor tüzzel 
szolgált; ablakot nyitott, ajtót csukott, 
megtörölgetett egy leesett kalapot s 
közben rajongott az orvostudomány- 
ért. Ha az urak a mesterségükről be- 
széltek, csuapa szem és fül volt, a 
vizsla éberségével lesve, hogy mikor 
kerül már a sor a "szép esetekre", me- 
lyek végeredményben legtöbbször az ő 
utcájába vezettek, A latin és görög 
müszavak számára nem okoztak gon- 
dot, fejében hordta ő már réges-régen 
ezt a kaballisztikus szótárt, melynek 
szavai sokféleségük dacára ugy ha- 
sonlitottak egymásra, mint egyik ko- 
porsószög a másikra. Viták hevében 
mindig amellé állott, aki gazdagabb 
volt bennük. Különösen a nagytudásu, 
ié ezia, belgyógyászt szerette, 

csirájában fojtotta é sabb javallatokat. A 
rülhetetlen", „ez trombozisra vezet" 

este: Az éjjeli ápoló 
„egy apoplexia és azonnal vége' sze- 

rette mondogatni. Ilyenkor látni kel- 
lett Ferdinándot. Szótlanul állott az 

ajtó mellett, de a fejével szaporán 

bólingatott, még a szemöldökével is 

helyeselt. Tekintete szeretettel és be- 

szédesen simogatta a közbeszólót, 
mintha csak ezt mondta volna: 

- Jól van, nagyon jól van. Ez az 
igazság. Nem is lehetne máskép. Te 

vagy az én fiam, kiben nekem kedvem 

telik. 

Ilyen mozaikokból alakult ki Fer- 

dinánd furcsa lénye, mely talán nem 
is volna különösen méltó a megirás- 
ra, ha nem követték volna még fur- 
csább epizódok, melyek végeredmény- 

ben egy egészen rendkivüli élményre 

vezettek. « 

Egy névnapon aszkéta léte dacára 

megivott nehány pohár bort az éppen 

ünnepelt belgyógyász egészségére. 

Természetes, az ital azonnal a fejébe 
szállott s csakhamar harsány hangon 

igy szólt a meglepett társasághoz: 
- Jó kedvem van. 

Izgett-mozgott, hahotázott s a be- 
járat előtt félretolta a butorokat. Mi 

lesz ebből? Semmi sem történt. El- 
tünt. Biztosan elálmosodott és lefe- 

küdt. Nem törődtek többet vele. A jó 

vacsora s a fogyasztott italok mámora 

kellemes hangulatot teremtett. Szép 

asszonyokra, szerelmekre került a szó, 

majd eloltották a villanyt és teát főz- 

tek. A borszesz lángja titokzatosan 

játszadozott a kékes szinü félhomály- 

ban. Egyszer csak nesztelenül nyilik 

az ajtó s ott áll Ferdinánd mosolyog- 

va és alázatosan, mint mindig, - fe- 

hér lepedőben. Óvatosan lenyomta a 

kilincset, majd egyetlen szökéssel per- 

dült a középre és táncolni kezdett. 

Tulajdonképen nem is volt az tánc. 

Senki sem tudta volna megmondani, 

hogy mi lehetett, de az is biztos, hogy 

senki sem látott még furcsábbat, bi- 
zarrabbát, félelmetesebbet. A lepedő 
csak imbolygott a borszesz kékes re- 
flexében, mint szélmalomszálrnyak a 
ködben s közepén az arc konokul mo- 

solygott, gyermekiesen, szeliden, tisz- 

ta kék tekintettel, rezes orral, mély 
ráncokkal, melyeket mintha vendég- 
ként festettek volna oda. Hirtelen 

mély csend lett. A lepedő repdesett, 

mintha szél cibálta volna, aztán az 

arc is sötétedni kezdett, a mosolygás 

wigyorba fulladt, az áll megnyult s 
az orr nyengén sápadt világosság 

gyult ki. Risus sardonicus, suttogta 

valamelyik. Klipp-klapp, koppantak 

most Ferdinánd vastagtalpu cipői s a 
lepedő megmozdult, mintha valami 
vitte volna a testtel együtt. Megin- 
dult, távolódott, majd baljóslatuan 

közeledett feléjük. Mintha hivta volna 
őket valahová. Utóvégre is orvosok 
voltak, de ez már több volt, mint kel- 
lemetlen. Épp rá akartak szólni, de a 

jelenés már eltávolodott, az ajtó szá- 

jában feléjük fordulva - egy kréta- 

fehérré merevedett meduzaarc. 

Másnap mintha misem történt vol- 
ma, Ferdinánd egykedvüen végezte 

dolgát. Nem emlékeztette senki a 

történtekre, de figyelni kezdték, mit 
tesz, merre jár, nem valami ritka el- 
mebaj futárjaee e danse macabre? 
Nem volt annak kutyabaja sem, vi- 
rult mint a saláta eső után, még po- 
cakot is eresztett. De a társasága? Ez 
megint a javából volt. Egy kis korcs- 
mában pompe funebre embereket lá- 
tott vendégül rendszeresen, azután 

meg a halottbejelentő hivatal irnoká- 
nak küldött egy gyönyörüen himzett 
mellényt ajándékba. Máskor megint 
két nagyon egyszerü külsejü embert 
hivott meg uzsonnára, kikről később 
kiderült, hogy sirásók voltak. Végül 
is egy kis zsebnaptárt vesztett el a 
folyosón, hol halottak nevei voltak fel- 
jegyezve, temetésük napjának és órá- 
jának pontos feltüntetésével. Nem két- 
séges, hogy Ferdinánd szenvedélyes 
temetésjáró volt s bőkezü barátkozásai 

-
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csak azt szolgálták, hogy számo 
tarthassa a halottakat. 1 

De miért? Az utolsónak épp má 

nmapra volt kitüzve elföldelése s eg 

orvos elhatározta, hogy utánajár m 
dolognak. Másnap ott is volt elvegyü 
ve a tömegben. Egyszerü részvét nél 
küli temetés volt, valami kiérdemesül 
számtánácsost temettek, se hozzátart 

zója, se barátja, csak nehány szonr 
széd, odavetődött szemlélő állta a te ! 
metést érdektelenül. A pap is monco 
ton hangon mormolta az utolsó imá ! 

A koporsót leeresztették a sirba. ] 
pillanatban egy magános alak rohan 
elő a gödör szélére elbődülve mint 
párjavesztett oroszlán, nyomán eg 
felhördülő sóhajtással, mint a hél 
giyyermekes anya, mikor utolsóna 
maradt magzatát temeti. Ferdinán 
volt. Szivettépően zokogott, szemeibő 

mogyorónagyságu könnyek zápor 
hullott. Megrázó fájdalom dobált 
testét, mint magános bárkát hullám 
viharban, majd térdre esve fuldokl 
hangon hivta vissza a holtat a sirbó 

A hatás leirhatatlan volt. Egy sze: 

nem maradt szárazon, az előbb mé 
közönyös gyülekezet hangos zokogás 
ba tört ki e leirhatatlan fájdalor 
láttán. Egyetlen érzés: az elmulás bo 

zalmas gondolata lett urrá a lelkeke 

s a szegény senkifiát mindenki ug 
megsiratta, mintha önmagált temett 
volna. Végre is két szolga karolt 

ónszinü Ferdinándba s támortti 
gyengéden a fájdalom semmivé tépel 
rongyát. 

Öt perc mulva a villamosra k 
paszkodott föl, s vidáman mosolygol 
és ragyogott, mint aki szénsavas fül 
dőt vett. 
- Hol járt Ferdinánd? Csak nem 

temetőben? 
- De igen. Ma temették X. számta 

nácsost. Oly jó volt a balzsamos fris 
levegőn. 1 

- Ismerte őt? 
- Bizony én nem ismertem, d 

jó, ha megbarátkozunk a halál gor 
dolatával. Ugyis az ő utcájába keri 
lünk előbb-utóbb mindannyian. Ugy 
doktor ur? - szólt hamiskásan mosc 
lyogva Ferdinánd invitáló mozdula 
tokkal lebegtetve meg gyászfátyolo 
kalapját... 
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mögött megbujnak szörnyetegek i 

csak kérdéseket ad föl. Kérdéseke 

köze 

E kis irás az élet egy fantasztiku 
lelete. Rejtélyes körvonalai csak per I 

A valóságot akartam hiven szolgáln 
ezért ne vegye senki se zokon, ha ne 

melyekre nem tudjuk megadni méz 114 
választ sem, mert ugyanakkor, miko / ezá 

1057. 

mentő - 
I 

cekre bukkantak fel az oceán feneké 

vellám végéről hiányzik a pointe, 

legmegnevettetőbbek, egyszerre meg 

ly 

jegyeket 

ről, egy lélek örvényeiből, hol gyön 

hangulatos befejezés. Az élet szeszél) h, 

renditően tragikusak is. ang, 

Vegyenek 

mig a készlet tart. A mtettte 

gyök és ítitokzatosan finom virágol 

Kiismerhetetlen, nem fejez be semmi ! 

1 
Flaneur. n, 

son, Lőblnél, a Lloydsori trafikb 
és vasárnap a strandon. 

t2 

Darabja csak 10 lei. 
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Gyerekuj ság 
szerkeszti: Kérő pál bácsi 

Kalandos Palkó utazásai 

Kalandos Palkó hallomásból és ol- 

asmányaiból nagyon jól tudta, hogy
 

frikában egyes arab törzsek azzal 

glalkoznak, hogy a kezük ügyébe 

. erülő embereket eladják rabszolgák- 

ak. Amerikában sok szerecsent látott 

ai; megtudta, hogy ezeknek az őseit 

it) alamikor ugy fogdosták össze Afri- 

Mmig4 erdeiben, falvaiban és Amerikába 

Malitték rabszolgáknak. Amerikában 

im égen eltörölték a rabszolgaságot, a 

b zerecsenek is szabad emberek lettek, 

e mert már beleszülettek a civilizá- 

a jóba. hát ott maradtak. Azért van 

"mn ehát Amerikában ma is több millió 

mi zerecsen még. A rabszolgakereskedők 

1 zlete igen megcsappant, azonban 

dávaló mesterségüket mégis folytat- 

Miu ák mert Afrikában vannak egyes 

un agyurak, akiknek udvarában sok rab- 

u zolga van, akikkel mindenféle cseléd- 

2 runkát végeztetnek. 

Mikor tehát Palkó megtudta, hogy 

fa ezek az arabok, bizony nem na- 

on örült meg annak, hogy most már 

m ekerülhet az elefánt hátáról. Külön- 

méj en is az olvasók jól emlékezhetnek rá, 

mogy Kalandos Palkó egyszer, amikor
 

u Kinában járt, már került rabszolga- 

is " kereskedő kezébe és nagyon jól tudta, 

Mnogy most is milyen sors vár rá. Az 

urabok tehát hiába biztatták: 

Te fin, ha az elefánt közel megy 

1 gerendához, kapaszkodj meg benne 

ümi és másszál felfelé. Mi majd a másik 

iz oldalról, leszedünk. 

Dehogy is fogadott szót Palkó. Pe- 

aldig az elefánt hátán sem érezte ma- 

angzát valami kényelemben. Először is 

maz órák óta tartó lovaglásban, ami- 

S
 

- A póruljárt rabszolgakereskedők - 

fánt a csapdában annyira megszeli- 

dül, hogy az arabok ki merjék en- 

gedni. 

Az arabok hiába biztatták, Kalan- 

dos Palkó nem hagyta oda az elefánt 

hátát. Végül dühösek lettek rá és 

megfenyegették: 

- Maradj ott, ahol vagy, te ha- 

szontalan! Majd le akarnál még jönni 

az elefántról, ha megéhezel, de akkor 

majd evés helyett verést kapsz. 
Az arabok aztán letelepedtek a 

csapda közelébe, tarisznyáikból enni- 

valót szedtek elő és jóizüen falatozni 

kezdtek. Az egyik megszólalt: 
- Mégis kiváncsi vagyok, hogy ez 

a makacs kölyök hogyan került erre 

az elefántra. 

Akkor egy másik arab igy szólt: 
- Hohó, emberek, eszembe jutott 

valami. Mi ehhez a fiuhoz folyton 

arabul beszélünk, pedig valószinüleg 

mem is tud arabul. Azt hiszem azért 

nem felelt eddigi beszédünkre. Majd 

én megpróbálok angolul beszélni vele, 

hiszen tudjátok, hogy szolgáltam angol 
hajón, ahol megtanultam az angol 

nyelvet. 

Ezzel fölállott és odament a csap- 

da közelébe és angolul szólt Palkóhoz: 

Te kisfiu, ugye tudsz angolul? 

Hallgass rám, bizonyosan éhes és fá- 

radt vagy. Kapaszkodj bele a geren- 

dába és én elkaplak, akkor aztán meg- 

szabadulsz a vad elefánttól. 

Csakhogy hiába beszélt 

angolul Kalandos Palkónak. Az nem 

hallgatott rá. Hiszen értette azt is, 

amikor arabul beszéltek hozzá. 

az arab 

erőszakkal el akarta huzni 

Hi- 

szen, ha első szavukat, hogy rabszol' 

zott és már meg akarta nyomni a 

ravaszt, amikor egy nagyszakállu 

arab, nyilván a banda vezetője, fel- 

ugrott és megragadta a kezét: 

- Elment az eszed, Ibrahim, hogy 

ezt a pompás fiut, ki előbbutóbb 

mégis a hatalmunkba kerül és akiért 

szép pénzt kapunk, le (akarod lőni? 

Meg aztán a lövéssel lármát akarsz 

csapni, hogy az esetleg közelben levő 

vadászokat idecsőditsed? Nem emléke- 

zel, hogy a benszülöttek beszélték, 

hogy a közelben vadászkaraván jár? 

Ibrahim azonban makacskodott és 
erősitgette, hogy bizony lelövi a ma- 

kacs fiut. Amint az öreg Abdullah 

Ibrahim 

karját, a puska hirtelen elsült. A dör- 

dülés óriási volt és Palkó hallotta, 

amint a golyó a füle mellett elsüvi- 
tett. A lövés után a többi arabok is 

rávetették maghukat Ibrahimra, erő- 

szakkal leültették és beszélték neki, 

hogy várjon, ha a fiu a kezébe kerül, 

akkor majd megpofozhatja. Még javá- 

ban beszéltek, amikor az arabok kö- 

zül az első hirtelen megszólalt: 

- Csitt! Csend legyen! Közeled- 

nek felénk! 

- Ezt ennek a bolondnak köszön- 

hetjük, - dohogott az öreg Abdullah 

és rámutatott Ibrahimra. 

Az arabok tanácskoztak, 

Abdullah megint megszólalt: 

- Telepedjünk a csapda másik ol- 

aztán 

dalárna, hogy az idegenek se az elefán- 

tot, se a fiut ne lássák. 

Átmentek és nemsokára Palkó be- 

szélgetést hallott. A szive majd ki- 

ugrott a 

mert a kérdezősködő 

hajó egyik tisztjének 

te fel: 

- Jó emberek, 

testéből izgatottságában, 

hangjában a 

hangját ismer- 

nem láttatok erre- 

felé egy fiut? A mi karavánmunkhoz 

tartozott és egy fáról véletlenül lepot- 

tyant egy vad elefánt hátára, amely 

magával ragadta. 

Abdullah kenetteljes hangon vála- 

szolt: 

=- Jó ember, Allah áldjon, azt tud- 

még érdeklődik, vajjon merre lehetnek 

most az elefántok. 

Palkó akkor egy merészet gondolt. 

Mikor az elefánt közeljárt a csapda 

sürüjéhez, hirtelen megkapott egy 

ágat és fölvetette magát a legköze- 

lebbi fára. A fák olyan sürün voltak 

egymás mellett, hogy Palkó könnyen 

jutott egyik fáról a másikna és már 

a hatodik fán járhatott, amikor a 

csapda felől óriási orditás hallatszott. 

Az arabok akkor tértek oda vissza és 

felfedezték Palkó szökését. Persze, 

ahányan voltak, keresésére indultak. 

Palkónak akkor eszébe jutott, hogy 
távolabb nem megy a csapdától, mert 

biztos volt benne, hogy mindenütt ke- 

reshetik, de a csapda környékén nem, 

mert bizonyosan azt gondolják, hogy 

mentől messzebbre igyekszik majd 

jutni. JSőt megtette azt a merészséget 

is, hogy visszament megint egyik ág- 

ról a másikra arra a fára, amelyre elő- 

ször felmenekült. Akkor látta, hogy 
egyetlen arab sem maradt a csapda 

közelében. Akkor merész elhatározás 

fogamzott meg fejében. Hirtelen lemá- 
szott a fáról, odament a csapda ajta- 
jához, a keresztgerendákból kiszedte 
azokat a fából való csapokat, melyek 
azokat együvé tartották és megint 

hamar felkuszott a fára. 

Az elefánt, amely még mindig ide- 

odajárkált és szabadulást keresett, 

egyszerre csak fejével nekiment me- 

gint a gerendáknak, melyek a hatal- 

mas ütésre a földre potyogtak. Az ut 

szabaddá lett és Palkó a következő pil- 

lanatban látta, amint az elefánt vad 

iramban kivágtatott a csapdából. 

Nemsokára visszatértek az arabok 

és Palkó nevetni szeretett volna, amint 

azoknak a bámuló arcát meglátta. Ret- 
tenetes káromkodásban törtek ki, 

hogy az elefánt már nem volt a csap- 

dában. Vizsgálgatták a gerendákat és 

a csapokat és végül az egyik meg- 
szólalt: 

- Bizonyosan nem voltak jól a 

csapok elhelyezve és az elefántnak 1gy 
sikerült megmenekülni. A csapokat 

Ibrahim helyezte el. 
minden erejével kapaszkodni kel- gának adják el, nem hallotta volna, juk, hogy az elefántok erre vonulnak E ; 

hogy le ne bukjon, igen elfáradt, akkor már régen megfogadta volna a és ezért jöttünk errefelé, hogy fog- H eez Tbrahin enzernyi 
zonkivül pedig rettentően megéhe- tanácsukat. Most azonban) hogy az junk belőlük legalább egyet, de ed- kéeotali t antt 
ett. Tudta azt is, hogy az elefánt a arab kétszer is ismételte angol fel- dig még sem vad elefántot, sem idegen örül. öhö i 

sapdában mem egyhamar fog meg- szólitását, Kalandós Palkó nem áll- fiut nem láttunk. 1 dáhösek voltak Moy 
nyugodni. Hiszen vadul járkált ilde- hatta meg, hogy arabul ne válaszol- Palkó első izgatottságában kiáltás- poltek Terelrata ásalaposan elté da és egyre próbálkozott kijutni. jon neki: sal akarta figyelmeztetni a hajótisz- Esteledni kezdett Palkó 
Másrészt azonban tisztában volt az- = Hagyi engem békében! Nem tet, de akkor eszébe jutott, hogy kiál- hogy mé arak ideig ta f4 et 
al, hogy mindaddig, amig az elefánt szállok le az elefántról. Ti engemet tásálkra az arabok esetleg megrohan- maradna ert arak de a 

hátán van, a rabszolgakereskedők rabszolgának akalrtok eladni. ják a tisztet és azt is hatalmukba amit Atosfol ták eelekedt 
r nem tehetik rá a kezüket, már pedig Az arab annyira dühös lett erre, keritik. Igy aztán kénytelen volt hal- övét ég a e m á Felo r 

gy-két nap is eltelhet, amig az ele- hogy Palkóra fogta a puskáját, cél- lani, amint a hajótiszt bucsuzik és hogy e ek te ena ank g3 1 have ge ik. 

Ha mentő- 
sorsjegyet vesz, 

lelért muertet: 
: ntr. prima férfi ruhaszővet (kék) 
1 m. tüzilát vágva, apritva, házhoz 

a szállitva 
1 vég vásznat, 

=1 ezüst evőeszközt tokban, 
3 mtr. nyári férfiruhaszővetet, 
*1 pongyólára való szövetet, 

1 gyermek-biciklit, 
1 hordó bort 
1 mosdóállványt, 

41 márvány irókészletet, 
3 mtr. férfi ruhaszövetet (szürke) és 

között bármelyiket. 

felüli hizott sertés. 

Huzás f. hó 15-én d. u. 6 órakor a 
strandon, hol az öszes tárgyak 
egész napon át kiállitva 

tlesznek. 

seryegye kaphatók 
a mentőállomáson, Lőblnél, a 

. a sírandon. 

még 239 különböző értékes tárgy 

Főnyeremény egy 100 kg-on 

loydsori trafikban és vasárnap 

Du 
Balloon 

A legmegbizhatóbb! 

TELEFON: 9-64 

Kapható: : 

Schaar és Hámory 
cégnel 

Timisoara-Cetate, Aradi-ut. (A tüzérségi iskola kert- 
jével szemben.) 

Cord 
„Made in Engtand." 

Autó-gummiköppenyek és tömlők 
A legtartósabb! 

TELEFON: 9-64. 

1 pályaud varokon 

Olcsón eladó 
egy amerikai diófa ebédlő gyökér 
betéttel és egy füstölt tölgyia ebédlő. 

Sieb o1 miuűübutor- 
asztalos, 

Gyárváros, Távirda-utca 19. 
í Telefon 600. 

Lábszépség- 
verseny 

még nem volt eddig városunk- 
ban. A mentők nagy nyári mu- 
latságán, f. hó 15-én vasárnap 

d. u. 5 órakor a strandon az 
is z Egy helybeli művész 
ből álló jury fog dönteni és 
nyertesek közül 3 értékes é 
lesz kiosztva. 1058 

Képkeretezésgyári áron 

TELEFON e 



Ne pazarolja hiába a pénzét 
silány utánzatokra.. 

vásároljon csak 
valódi 

grammolont 
Katzkvy-nál 

Timisoara, Mercy-utca 40. 

Grammofonlemezek nagy 
választékban 70 lei- 

től feljebb. 1037 

fia szép akar lenni, használjon 
usa-féle Liliomtejkrémet, fitiom- 
pant, liiompudert, 3 szinben. 

apható kizárólag Kuika Emil vá- 
9. gyógyszertárában, a Fekcte Sas. 
hoz, Belváros, Szentgyörgy-tér. 

Torino 

I 
automobilok és alkatrészek 

képviselete: 

Tichy Testvérek 
autogarage 

Timisoara I. Str. Eminescu 6. 

Telefonszámok; 
Garage: 11-26 Lakás: 11-27 

Reichard Gyula 

mübutor-kárpitos 
Timisoara III. Rezső-utca 13 

Telefon 22-13 
Speziális moderm börbu- 
torok a legfinomabb 

kivitelben. 518 

A táncszezon kezdetével 
minden családban nélkü- 

lőzhetetlenné válik a 1065 

grammofon. 
A világ legjobb grammo- 

fonja és grammofon- 
lemezei 

KATZKY-nál 
Timisoara, Mercy-utca 10. 

Amerika legszebb és 

mozilátogató közön 
i 

nek ajánljuk legujabb 

melyben müvészi játéka, 
közremüködésével, aki 

A párisi jósnő 

Gyárvárosi moziban 
1 

mult évig 

volt, az ugynevezett „Amerika végzetes asszonya". 

A nyugat összes nagy mozijai és kivált az Oceántuliak 
ünneplik a mozivüvészet ezen gyönyörü csillagának em- 
lékét, aki virágzó korában most egy éve, az egész 

Könnyet ejtve még frissen hantolt sirjára, a közönség- 

egyik gyönyörüű társadalmi drámáját : 

játsza a főszerepet, a tökéletességet éri el. 

Belvárosi moziban: Hétfő és kedd (aug. 16 és 17). 

Mehalai moziban: Szombat (augusztus 21). 

legtehetségesebb müvésznője a 

a la 

ség által sajnálva, halt meg. 

és leghatalmasabb alkotásának 

eey 

a szimpatikus Ramon Novarro ; 
a hatalmas Ben-Hur filmben 

cimüű film bemutatásra kerül: 

: Szerda és csütörtök (augusztus 
8 és 19.) 

Olcsó házhely 
miniszterium által emgedélyezve 

épiítőanyaggal reeme-18 

Karcdios-telepen, gyárvárosi 
strand homokszedők végében. 

ekol 

19826 augusztus 16 
es 

Egy szó ára 3 fei. Vastag betü 
8 lei. Legkisebb apróhirdetes ára 30 Álláskeresőknek 25 százalék engedmé Dijelőre fizetendő. 

* 

Áulást keres 
Magányos idősebb ur vidéki háztartásá; 

vezetését vállalnám. Éves bizonyítványok 
rendelkezem. Ajánlatokat „Nyugdijás 
vegye" jeligére a kiadóba kérek. ll 

Nyugdijas tisztviselő azonnali elfogi 
ságot keres szerény fizetéssel. Ci 
szágyi József, Erzsébetváros, Tirol-u 

. sz. 

Ügyvédi irodában, vagy Dbanknál, ipan 
lalatnál a legszerényebb igények mel 
állást vállalna középkoru nyugalmazott h 
biró, aki a magyar és német nyelven kiv 
melyeket szóban és irásban perfektül 1 
románul is beszél. Szives ajánlatokat H 
biró" jelige alatt a kiadóhivatalba kér. 

Fiatal órássegéd állást keres 
Megkereséseket a kiadóba kérek. 

azonna 
(107 

V x 1 Alkalmazás 
Irodai munkára alkalmas gépirónő, valam ! a román nyelvet irásban és szóban töké tesen biró és forditani is tudó, lehetől 1 nyugdijas tisztviselő, kerestetik. Irásbi ajánlatok: Vet erány Viktor doktor üg védi irodájához (I., Str. Dragalina 2) kér nek, (107 

Házvezetőnőt keresek, ki egy kislány se ségével az összes háziteendőket elvége Cimeket Szorgalmas' jeligére a kiadóó kérek. ! 

Jóravaló árvaleányt keresek vidéki kise ! családhoz, mint mindenes. Ajánlatok Árva" jeligére kérek a kiadóba. 

Villany- és vizvezetékszerelők és tanc cok felvétetnek. OST műszaki vállal III, Hattyu-u. 4. s07 
Minden munkára alkalmas szolga felvétet Cim „Defra" gyermekcipőgyár, József Uri-utca 8. 

ala 

iguis 

Hird 
és környékbeli közönséget, h 
Gyári áron való árusitás! Értesitem a mélyen tisztelt temesvári 

mélyen leszállitott áron árusitom. 

atmény. 
ogy rendkivül gazdag butorraktáramat 

Tisztelettel . 
Schuszter Ferenc 

Temesvár-Erzsébetváros, Korona-utca 14 
(a sárga villamos végállomása). Tel. 11-91 

müfestő és vegyfisztitó intézetet nyitotta 

Érlesitem a I közönséget, hogy III. Sír., Memorandului 101 (Király u. 101) alatt 

tagálszalmát, tollat stb. Minta utáni festést legpontosabban esz- közlümk. Express- és gyászmunkák 6 óra alalt készülnek. Teljes tisztelettel 

m. Festek ruhát, selymet, gyapjut, gyapjufonalat, 

Granatir Traian 

e Í 

Hónáciak! 
A Déli Hirlap legírissebb számai kaphatók 

Kosztelnik Demeter kereskedésében. 

Ugyanott előiizetések és hirdetések is felvétetnek. 

Azonnal 
ér el eredményt, 
ha a Deli Mirilap 

apróhirdetései 
között hirdet 

Prochaska Ede Fiai ls lla atalojl 
— 

Temesvár, IV., Bonnáz-utca 21 

Ford 
Lincoln-Touring-Truck-Ford- 
son, Ford autók és traktorok 

javitómühelye. 

Értésitem a nagyérdemü közönséget, 
hogy cipészmühelyt nyitottam, hol 
mérték és divatlap után legfinomabb 
cipők jutányos áron készülnek, Javi- 
tások a legrövidebb időn belül ké- 
szülnek. Wuchner János Szent 
György-tér 4.. 

vvvvvv 

MINDEN NŐ 
ki bőrének üdeségét és fisztasá- 

ablakredőnykereskedés és szerelés 

TIMISOARA 186 

ROMANOVSZKY ERNŐ I 

gát meg akarja őrizni, használjon 

Dr. BIRÓ-FÉLE 
Havasi gyopár-krémet, szappant, 

pudert, mosdóvizet. 

a teta ne 2 ra 
Felelőskiadó: VÁRNAY ELEMER dr.gi 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

1 Lakás l 
Különbejáratu csinosan butorozott szob, /e] keresek, lehetőleg a Belvárosban. Cimek a kiadóba kérek „Fürdőszoba- jeligére. 

a Modern háromszobás lakást keresek ! hetőleg kerttel. Cimeket a kiadóba kére 
„Kert" jeligére. Ee 

Kis családi házat bérbe keresek lehetől az Erzsébetvárosban. Cimeket ,Kellem otthon" jeligére kérek a kiadóba. 

Egyszerübb igényeknek megfelelő üsz butorozott szoba kiadó. Belváros, Losoncz 

Adás-vétel 
Régiséget, arany, ezüst tárgyakat, szőnye get, kézimunkát és egyéb cikkeket ves elad „Fortuna: Gyárváros, Fő-utca 5 Meghivásra házhoz megy. (975 
Eladó kalapmühely 120.000 lelért és eg sülyeszthető Singer varrógép. Reflektánsol cimeit „Tizenkettő" jeligére a kiadóba ké 
rem. (1047 

Jókarban levő ebédlőt keresek megvételrel Cimeket ármegjelöléssel a kiadóba Ebédlő 
jeligére kérek. 

Olcsó áron kapható a ,Magyar moderi könyvtár: és „Magyar klasszikusok kifo 
fácialan állapotban. Cim: Városház-utca 4 1) . em. 

Jó állapotban levő ebédlő és egyéb buto ugy, 
darabok azonnai jutányosan eladók. Cim 
kiadóban. 

e e G 

Különféle 
Tamburirozást, mügéphimzést ruhákra 
valamint diványpárnákra, táskákra, gobline 
arannyal való kitöltését a legjutányosabban " 
késziti Lichtné, III. Teleky-u. 13. Jósika és 1 
Teleky-u. sarok. (1070) á 

Bőrkabátok, bőrsapkák, börtáskák (uj és a 
régiek) festését vállalja Gutjanr müfestő 
déje II., Bárány-utca 1588 71 

Modern cimtáblák Pintérnél, II., Kém-utca5 , 
976) , 

Legolcsőbb és legjobb öltönyök és fel- 
öltők készülnek Kolker Jenő uriszabónál, 
Temesvár-Gyárváros Mérleg-u. 14. (1069j 

Brestin cipők mérték után bármely fazonban 
alegujabb divat szerint jutányos árban ké- 

Iszülnek, Timisoara il. Mérleg-u. 14. (1068) 
Felsőrész készités a Grossmann Sándor- 

féle bőrkereskedésben Lannert Ferenc és 
fia által. Elsőrendü kikészités, olcsó árak. 
Elhozott bőrt is dolgozunk fel. (1062) 


